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EGY NAGY ÉVFORDULÓ. 
Az első magyar népképviseleti országgyűlés megnyitása 

negyven évvel ezelőtt, 1848 július 5-én. 

E z Év július hó 5-én lesz negyven éve, hogy 
a népképviseleti alkotmány alapján válasz­

tott első magyar országgyűlés megnyittatott. 
Nagyjelentőségű nap hazánk történetében. 

A nemzet megújhodását, különböző elemeinek 

szellem. Megszüntette a kiváltságos jogokat, 
meg a különleges terheket, jogot, terhet megosz­
tott igazságosan az ország összes polgárai kö­
zött ; nem volt többé adómentes nemes ember, 
és nem többé jobbágy, a kit röghöz kötnek, em­
beri méltóságától megfosztanak, és keservesen 
dolgoztatnak, hogy földesura jóllétben, kénye­
lemben, fényben henyélhessen. Saját nemzeti, 

hiszen törvényes alapon állt. A koronás ki­
rály szentesító alkotmányát, azt az alkotmányt, 
mely a hazának minden gyermekét sánczai 
közé fogadta s mindenkinek biztosítandó volt 
javát. 

A délvidéki lázongások daczára is bizodalom­
mal tekinthetett tehát a nap elé, a midőn az 
uj alapon törvényhozása összeül s működését a 
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egybeolvadását, fölszabaaitott erőinek érvénye­
sülését, az * egyenlőség, testvériség, szabadság' 
hármas jelszavával meginduló nagy korszak kez­
detét látták benne, melyben minden egyes egy 
és ugyanazon czélra, a nemzet boldogulására 
munkál közre, mert hiszen az uj alkotmány mó­
dot és utat nyitott mindenkinek képességeit a 
közjó előmozdítására fordítani. 

A nemzetiségi és nyelvbeli, a hitfelekezeti, a 
születési, rang-, osztály- és vagyonkülönbségeket 
eltörülte az Európán végig áramlott demokrata 

az osztráktól független, de a nemzetnek felelős 
kormány lépett az ügyek élére s a mi után oly 
hosszú időn át epedett a magyar: maga lön 
urává a maga sorsának. 

A legszebb reményekkel tekinthetett a jobb 
jövő felé. Am kilátását sötét felhők kezdek borí­
tani. Bécsben már javában dolgozott a kama-
rilla, a reakczió s áldatlan munkájának nyomai 
véres kitörésekben mutatkoztak Horvátországban 
és az Al-Dunánál. 

De a nemzet biztos talajon érezte magát, 

korszellem és az ország jogosult igényeinek meg­
alkotására megkezdheti. 

Nagy és nehéz munka vala ez. Oly föladat, 
melynek sikeres megoldása még teljesen nyugodt, 
békés viszonyok között is a legjobbak megfe­
szített teljes erejét és a szükséges időt követelte 
föltételül. 

Az elsőben nem is volt hiba. A magyar ki­
rály koronatanácsában, a minisztériumban együtt 
voltak ama kornak legnagyobb fiai, a kikben a 
nemzet méltán megbízhatott. De ezen s a nem-
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zet és képviselőinek lelkesedésén kivül minden, 
de minden össze látszott esküdni, hogy a nemzeti 
újjászületés sikerének útját állja. 

Ismerjük az első szabad alkotmányos korszak 
rövid életének nem kevésbbé dicső, mint szo­
morú történetét. De azt nem kívánjuk érinteni. 
Az első «nemzeti gyűlés »-nek — mint akkor 
nevezték — megnyitását kívánjuk megünne­
pelni ez emléksorokkal s egykorú források elő­
adása nyomán idézni föl emlékezetét annak a 
napnak, melyet nem moshatott el történetünk 
ércztábláiról a rá következett gyászos napok ver­
és könytengere. 

Megmaradt másíthatatlan ténynek s a magyar 
nemzet minden közbe jött események daczára 
1848 július 5-étöl fogja számítani ujabb alkot­
mányos korszakának, a népképviseleti parla­
mentarizmusnak és kormányai felelősségének 
korszakát. 

* 
Eleinte általános volt a vélemény, hogy V. Fer­

dinánd személyesen fogja megnyitni az ország­
gyűlést, hogy mintegy kimutassa: miképen 
Magyarország koronája előtte sokkal nagyobb 
értékű, mint a hogy az aldunai részek lelketlen 
izgatói s a már akkor ellenünk támadt horvát lá­
zítók szerettek hirdetni. A kormány meg is tett 
mindent, hogy a király személyesen jöjjön hü 
magyarjai körébe. Küldöttség járt nála Inns­
bruckban : de a gyengélkedő király nem volt haj­
landó ez egy szívvel-lélekkel kifejezett óhajtást 
teljesíteni. 

Először július 2-ára volt tervezve az ünnepé­
lyes megnyitás s azért a városi redoute termeit, 
melyek addig az ott tartott tánczvigalmakról vol­
tak híresek, mintegy varázsütésre újjáalakítot­
ták, hogy méltó legyen az átalakuló Magyaror­
szág első nagy ünnepéhez, a «népfölségen» ala­
puló országgyűlés megnyitásához. A király Ist­
ván főherczeget ruházta fel teljhatalommal e 
végre s a megnyitás napját július 5-ére tűzte ki. 
Július 4-én délelőtt 10 órakor nyíltak meg 
először a volt redoute-terem ajtai az első nem­
zeti gyűlés előtt. "Ugyanazon ajtóknál — így 
elmélkedik az akkori «Pesti Hirlap» — hol élv­

vágy-dagasztotta keblekkel szoktunk beszökellni, 
ma megrendülve éreztük valónkat, mert a vigal-
mak helyéből a nemzeti akarat szentegyháza 
lön. Minden bemenetelnél a nemzetőrség tartá 
fenn a rendet. Belépve a terem ajtaján, leg­
először is egy kétemeletü alkotvány ötlik szembe 
a Duna-felőli oldalon, melyek mindenikéhez 
két oldalt lépcsők vezetnek. A magasbik az el­
nöki hely, jobb- éB baloldala felől három-há­
rom jegyzői székkel. Az alsóbb emelvény a 
szószék, az eszmék s politikai vélemények csata­
tere. A szószékkel szemben jobbra és balra, j 
valamint jobb és baloldalával egyenfutólag, 
vannak a képviselők helyei. E felosztásnak ', 
egykor tán politikai jelentése leend, ha majd 
jobb és balközép, vagy szélsőbal és szélsőjobb 
oldalról szólhatunk. Most úgy hiszszük, a na­
gyobb résznek csupán a történet jelölte ki he­
lyét . . . . A nagyobb rész uj emberekből áll, — 
nevekből, melyek vízcseppként voltak eltemetve 
a népoczeán hullámaiban, de a népakarat, e 
legnagyobb erő, a legdíszesb állásra emelé őket. 
Féltizenegykor elkiáltották: kezdjük a gyűlést s 
Palóczy egyhangúlag korelnökül választatott, ki 
a meghatottságtól alig tudott szóhoz jutni. 
• Nemzeti képviselők — így szólt — e helyről 
üdvözöl benneteket az öreg szolga, a hazának 
megőszült fia!» Örömét fejezte ki, hogy a tőlünk 
oly soká elszakított Erdély képviselőit is együtt 
láthatja az anyaországiakkal, s mindnyájuk üd­
vös működésére Istentől kér segítséget a szoron­
gatott ország rendkívüli helyzetében. Megvá­
lasztatott azután a körjegyzői kar — közte 
Irányi Dániel is, — a ki a házszabályokat felol­

vasta, a melyeknek nyomán a nádor meghívá­
sára sorshúzás útján választandó 11 tagú bizott­
ság kijelölése következett. 

Ugyanakkor a főrendek szintén előleges ta­
nácskozásra a múzeumban gyűltek össze, a hol 
b. Sztojka Imre (72 éves) lett a korelnök. Sze­
mere Bertalan, a belügyminiszter, felolvasá a 
király leiratát, a melynek értelmében gr. Maj-
láth György elnökké, b. Perényi Zsigmond pedig 
alelnökké neveztetett ki. Itt is a nádor meghí­
vására küldendő 11 tag kisorsolása volt a ta­
nácskozás legfőbb tárgya; de — mint az akkori 
lapokból olvassuk — a sorsolást több ízben kel­
lett ismételni, mert azok, a kiket a «sors ked­
velt* : nem voltak jelen. Érdekes megjegyeznünk, 
hogy már ez előleges tanácskozásban fölvetették 
a főrendiház reformjának indítványát; Bihar­
megye főispánja ugyanis, mielőtt az elnök bere­
kesztette volna a rövid ülést, így szólt: «Ugy 
hiszem, nincs senki közöttünk, ki a jelen viszo­
nyok fontosságát felfogva, a körülmények hatal­
mával daczolni akarna. A főrendi tábla jelen 
alakjában meg nem állhat, ezt józanul tagadni 
nem lehet. Figyelmeztetem azért tagtársaimat, 
hogy a tábla rendezésére mi tegyük meg az első 
lépést, úgy legalább megmutatjuk, hogy az avas 
instituczióknak barátai lenni nem akarunk !» . . 
A figyelme ztetést tompa éljenzés követé. 

Ily előzmények után nyittatott meg ünnepé­
lyesen az első nemzeti gyűlés július 5-ikén. 
A programm szerint a nádor ll s/4 órakor volt 
indulandó a kir. palotából, de már 10 órakor 
telve valának a karzatok a legelőkelőbb hallga­
tósággal, a melynek nagyon feltűnt, hogy a be­
menetelhez jegyet kellett váltania, mintha csak 
a theátromba ment volna. A kik be nem fértek: 
azok a Dunaparton, meg a lánczhid oldalain 
foglaltak helyet, hogy a díszes vonulást láthas­
sák. ll8/é órakor ágyuk dörgése jelenté, hogy a' 
menet a budai palotából megindult, a közelgő 
éljen-ek pedig hirdették, hogy a nádor a minisz­
terek s az udvar kíséretében közeledik a redoute-
hoz. Az út a budapesti nemzetőrség s a sorka­
tonaság párhuzamos sorai közt vezetett. A me­
net élén Perczel Móricz volt látható, mint rend­
őri osztályfőnök. Utána mentek a miniszterek, 
párosával ülvén egy-egy fogaton. Ezek után a 
nádor udvari fogata haladt s az egész menetet a 
lovas nemzetőrség s a vasas sorkatonaság zárta 
be. Lent a terem lépcsőjénél az az előtti napon 
választott küldöttség — Palóczyval élén — várta 
a nádort. A mint a nádor a terembe lépett: 
minden arczon sugárzott az öröm a meghatott­
ságtól. A nemzet reményei mintegy teljesülen-
dők voltak. E nap győzelmi ünnepe — így gon­
dolták — a népfelség dieaő eszméjének. Eddig 
az országgyűlés «kegyelmesen a király színe elébe 
járulni engedtetett. Ma a korona jő a nemzet 
képviselői közé. Jő pedig a képviselők táborába, 
nem a főrendek közé, mint Angliában.» 

A mint a zaj csillapulni kezdett: felállt a ná­
dor, István föherczeg s elmondá, hogy a királyt 
betegsége gátolja hü magyarjai közt való meg­
jelenésében, őt bizta tehát meg az országgyűlés 
ünnepélyes megnyitásával. Szemere felolvasván 
V.Ferdinándnak erre vonatkozó rendeletét: a 
nádor így folytatá: 

«En tehát ő felségének, dicsőségesen uralkodó 
királyunknak, ötödik Ferdinándnak fölséges ne­
vében és személyében a jelen országgyűlést 
ezennel megnyitom. Az országnak rendkívüli 
körülményei tették szükségessé, hogy nem várva 
mindazon javaslatoknak s intézkedéseknek elő­
készítését s bevégzését, melyeket ő felsége fele­
lős minisztériumának a közelebb lefolyt or­
szággyűlés rendeleténél a megbízásánál fogva 
előkéazíteni a bevégezni kell vala, — ezen or­
szággyűlés haladék nélkül összehivassék. Hor­
vátországban nyílt támadás van; Magyarország 
aldunai vidékén fegyveres csoportok zavarták 
meg az ország békéjét, s valamint ő felségének 

legforróbb óhajtása, hogy a polgári háború el-
kerültessék: úgy másrészről meg van győződve 
ő felsége, hogy a nemzetnek összegyűlt képviselői 
gondoskodásuk első, — és legfőbb tárgyának 
tekintendik mindazon eszközöknek előállítását, 
mik a megzavart békének helyreállítására s a 
magyar szent korona épségének megóvására s a 
törvények sórthetlen szentségének ótalmára szük­
ségesek. 

«Az ország védelme s pénzügye lesznek tehát 
azon főtárgyak, melyekre a jelen rendkívüli kö­
rülmények közt, ö felsége nevében, a nemzet 
képviselőinek figyelmét s gondoskodását különö­
sen felhívom . . . . 

((Fájdalmas érzéssel s legmélyebb neheztelés-
sel értette ő felsége, hogy ámbár ő az ország 
minden lakosainak boldogságát mindenkor atyai 
szivén viselve, ön kegyes indulatának sugallatát 
követte akkor, midőn a legközelebb lefolyt or­
szággyűlésen, hű magyar nemzetének kérelmére, 
legfelsőbb kir. helybenhagyásával szentesítette 
azon törvényeket, melyek a hon jobblétének fel­
virágzására a kor igényei szerint szükségesek 
valának, — találkoztak mégis, különösen a kap­
csolt országokban a Magyarországnak aldunai 
vidékén roszakaratu lázítók, kik az országnak 
különnyelvü a vallású lakosait álhírekkel\s ré-
mítésekkel egymás ellen ingerelték)) . . . . Tilta­
kozik továbbá az ellen, mintha a király ezt mind 
csak «elnézné», vagy mi több, mintha ö erre 
talán ösztönt adna, stb.» 

Kossuth a megnyitás napján így szólt lapjában 
az uj képviselőkhöz: 

"Nemcsak mi, miniszterek vagyunk felelősek, 
ők is azok, felelősebbek, mint m i . . . Egyesül­
jünk a haza megmentésében mindenekelőtt... 
Még egyszer mondom : ón nem izének hadat 
senkinek. Még egyszer mondom: én nem aka­
rom harczba keverni az országot.. Én békét 
akarok.. . De a szolgaság békéjét nem akarom,... 
százszor meg ezerszer azt kiáltom a nemzetnek: 
«Harczra készüljön! élethalálharczra minden 
erővel; ha készül, békéje lesz; ha nem készül, 
béke helyett irtózatos háborúja lesz. . . A míg 
karomat bírom, a mig fejemben egy gondolat, 
szivemben egyetlenegy csepp vér ól, a magyar 
korona épségének, országunk önállásának, nem­
zetünk szabadságának, becsületének bántalmát 
gyáván elnézni sohasem fogom. Inkább veszni, 
mint megamat magadni kész. Ha ez a ti politi­
kátok, veletek vagyok, ha nem ez, ellenetek!» 

Mindenesetre roppant feladatra gyűltek össze 
az első népképviselők, mint a hogy akkoriban 
nevezték a honatyákat. S valóban a trónbeszéd 
tartalma fel is jogosította az országot a legszebb 
reményekre, a melyeknek megvalósítása bizo­
nyára nemcsak az első alkotmányos országgyű­
lésen múlt. Általános meggyőződés volt, hogy a 
nemzet sorsa most fog igazán eldőlni. Hitték 
hogy a régi, dicső haza már elveszett, s azt moat 
kell visszaszerezni úgy, mint az első honalkotók. 
Petőfi ezt dörgé az elaő népképviselők fülébe: 

Mit őseink egy ezredév előtt 
Tevének, azt kell tenni most ti nektek : 
Bármily erővel, bármily áldozattal, 
Bár mind egy szálig elvesztek belé, 
Hazát kell nektek is teremteni! 
Egy új hazát, mely szebb a réginél 
És tartósabb is, kell akarnotok, 
Egy új hazát, a hol ne légyenek 
Kiváltságok kevély nagy tornyai, 
Sötét barlangok, denevértanyák; 
Egy új hazát, hol minden szögletig 
Eljnsson a nap s tiszta levegő, 
Hogy minden ember lásson a ép legyen t 

Az országgyűlés megnyitását megelőző napon 
úgy a főrendi, mint a képviselőház előleges ülést 
tartott. Amabban a már említett b. Sztojka 
Imre korelnöksége mellett, mint a ház legifjabb 
tagjai, gr. Andrássy Gyula, br. Podmaniczky 
Frigyes éa br. Podmaniczky Ármin, — emitt 
Palóczy Láazló korelnök alatt a már azintén 
megnevezett Irányin kívül br. Simonyi Lajoa, 
Vojnics Péter, Dedinszky József, Marics Péter 
és Dániel Antal végezték a körjegyzői tisztet. 

A megnyitó ülésen szorongásig megteltek a 
padok lenn a teremben a a karzatok a terem 
három oldalán. S midőn — irja egy azemtanu — 
a nádor a miniszterektől kisérve a terembe lépett 
és a számukra fönntartott emelvényen helyet 
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foglaltak : szűnni nem akaró éljenzajtól renget­
tek a terem falai. Kardok csörögtek, kendők s 
kalpagok lobogtak, taps, éljen zúgott. A lelkese­
dés kitörései nem ismertek határt. 

Ezt a jelenetet ábrázolja képünk, melyet ez al­
kalommal bemutatunk, s melynek különös ér­
deket kölcsönöz az, hogy a Rudolf trónörökös 
védnöksége alatt megjelenő ország- és népismer­
tető nagy munka számára készült. Az emel­
vényen István nádor föherczeg alakja magaslik 
ki a miniszterek csoportjából, épen a mint a ke­
zében tartott királyi trónbeszédet fölolvassa. 
Jobbján gr. Battyhyány Lajos miniazterelnök, 
mellette Kossuth Lajos pénzügyminiszter, aztán 
Szemere Bertalan, a belügy, gr. Széchenyi István, 
a közmunkák és közlekedési ügyek minisztere; 
balján br. Eötvös József közoktatásügyi minisz­
ter, Klauzál Gábor ipar-, kereskedelmi és gazda­
ságügyi miniszter, Deák Ferencz igazságügymi­
niszter és Mészáros Lázár hadügyminiszter. 

Lenn, a képviselők csoportjában, az előtér 
közepén, hóna alá fogott karddal gróf Teleki 
József áll, a nagynevű tudós 8 Erdély kormány­
zója. Jobbra tőle, kissé beljebb, vállán bársony­
mentével, kalpagját lobogtatva Lónyay Meny­
hért, tőle második, szigorú arczával, NyáryVél, 
ettől második, kopasz homlokkal, a szelid Beze-
rédj István, a ki első szabadította föl jobbágyait, 
még tovább jobbra az ősz Palóczy László, a ház 
korelnöke. Mellette, épen a sarokban, az előté­
ren ül, csigafürtökben leeresztett hosszú hajával, 
a hazafias román képviselő, Mu%yu Euthym. 

A túlsó félen, gr. Teleki Józseftől balra, felé 
fordult arczczal, hosszú szakállal Hajnik Pál; 
tovább arczélben látszik, összefont karokkal, az 
1861-ben oly gyászos véget ért gr. Teleki László. 
Kissé lejebb, az előtérben egy hátrafésült hajú, 
kurta ujjasos, magyaroa bajuszú embert látunk, 
kiről azonnal fölismerjük, hogy még az imént 
«paraszt» vala, ma «szabad magyar polgár* s 
nemzetének a többivel egyenlő rafcgu képviselője. 
Ez a becsületes, értelmes Szivák, Biharmegye 
egyik kerületének képviselője, ki a szintén egy­
szerű földmíves Antal Mihálylyal együtt meg­
érdemelt megtiszteltetésben részesült polgártár­
saitól. Közte és Teleki László közt Pázmándy 
Dénes áll, a képviaelőház későbbi elnöke, köze­
lében egy szemüveges fej, a Tóth Lörinczé. 

E megnyitó országgyüléaen a hirlapirodalom 
is képviselve van Pál ffy Albert, a "Márczius 
15-ike» nevű lap hires szerkesztője által. 

A bemutatott kép eredetije egykorú kőrajz, 
melyet Borsos József éa Bettenkoffer Károly ké­
szítettek. A trónörökös könyve után közölt e kép 
id. Szinnyei József egyetemi könyvtárnok birto­
kában levő példány után készült. 

RAJZOK LENGYELORSZÁG TÖRTÉNETÉBŐL. 
Lengyelország történetének ismerete nemcsak 

a rokonszenv ama számos kapcsánál fogva ér­
dekelhet, mely bennünket e jóban és rosszban 
velünk oly sokszor osztozott szomszéd nemzet 
sorsához fűz; nemcsak ama történeti érintke­
zések által, melyek a múlt azázadok folyamán 
annyiazor hoztak közeli viszonyba e néppel és 
országgal. Az érdeklődés nemcsak tudományo­
san, de emberileg is teljesen indokolt, mert 
kevés nemzet története mutatja a jellemek éa az 
eaemények, a meglepő és regényes elemek oly 
változatos képét, mint a lengyel nemzet aspi-
ráczióinak, virágzásának és hanyatlásának, eré­
nyeinek és fogyatkozásainak története. Ha egy­
felől a népeket történeteiknek kölcsönös tanul­
mányozása hozza egymáshoz közelebb, másfelöl 
elvitathatlan igazság az is, hogy a történelem a 
népek iskolája, s a nagy hiatóriai tettek éa mulasz­
tások feltüntetésében rejlő tanulság örök er­
kölcsi intelmül szolgálhat az emberi társadalom 
törvényeit kutatóknak. A jelen sorozatban az 
olvasó érdeklődését az is fokozhatja, hogy ere­
deti lengyel források után vesz itt néhány kor-
rajzszerüleg kidomborított képet a múlt időkből. 

I. 
Kieystut és Biruta története. 

A lengyelek áttérése a keresztény hitre hosszú 
és véres küzdelmek eredménye volt, melyekben 
az ős pogány vallás hivei nem egyszer ontották 
vérüket s az ősi áldozatok felszálló füstjét keresz­
tények hulláinak százai táplálták. A vakhit, ba­
bona és az eretnekség üldözéseit tűz, vér éa meg­
ölt áldozatok jajjai kisérték útjokban, de egy-
szersmind nagy, és fenkölt erények is, melyek ! 
csak a vallási rajongás eszményekhez emelkedő : 
korában aarjadzhattak életre. Ilyen rendkívüli ; 
jellemeket őriz a hajdankori lengyel történelem 
számos emléke, a kik közt a rég letűnt múlt 
egész bűvös világításában ragyog megörökítve 
Kieystnt és Biruta, s a keresztényi lemondása-
ban hősi halált halt Werner lovag neve. 

Kieystut litván nagyfejedelem volt a XIV. 
században. Erős, zord, harczias, és rettenthetlen 

a csaták zajában, melyeket népe függetlenségéért 
és szabadságáért s atyái hitéért küzdött a szom­
szédos német lovagrenddel, mely a kereszt jel­
vénye alatt vonult irtó harczba Litvánia ellen. 
A német rend élén Winrich von Kniprode mel­
lett, ki műit a rend mestere Marienburgban szé­
kelt, Ottó, «a falábún küzdött törhetlen buzgó­
sággal és vitézaéggel. A johannisburgi ódon vár­
ban, a litván határazélen, magányos szirtfok meg-
közelíthetlen meredekén daczolt évek során át a 
barbár csordák beözönlő árjaival lovag- és fegy­
vertársa, Werner oldalán, kit mint atyátlan 
elhagyott árvát vett magához, hogy a rend szi­
gorú törvényeiben a szent ügy és lovagi becaület 
szolgálatának nevelje. 

És Werner a hősi erények mindenikében 
méltó neveltjének bizonyította magát. Szeplőtlen 
jelleme, kardforgatásban edzett aczélizmai bátor 
elszántsággal éa halálmegvetésael párosultak. 
Csak egy emésztő titok árnya borongott néha 
férfias arczán, mely sötét felhőként húzódott 
végig rajta. Senki sem sejtette, hogy e példáa 
erkölcaü ifjú lovag, kinek minden ideje imádság 
éa a kereaztény ügy érdekében vívott harczok 
közt volt megoaztva, lelke mélyén oly szenvedé­
lyeket táplál, melyek nem állottak összhangzat-
ban rendje kötelességeivel. 

Werner szerelmes volt. 
Szerelme lángja Biruta lobbantotta fel, Wal-

guna porosz nemes 1. anya, egy büszke, hőelelkü 
hajadon, azok közül az ideális jellemű nők közül, 
kiknek azűzi azivében egy férfi elszántsága és 
ereje lakik, a kik kéazek felemelt fővel lépni a 
martir-máglyára, ha meggyőződésük vagy köte-
leaaégük követeli. Születésétől kezdve keresztény 
hitben nevekedve, lelke magába szívta volt a 
keresztény vallás magas igazságait. De honleányi 
érzése fellázadt ama mód ellen, melylyel a né­
met lovagrend a szeretet vallása elveit saját honfi­
társai közt tűzzel-vasaal terjesztette. Vérei nyo­
morának, a feldúlt falvaknak, fölperzselt kuny­
hóknak látása borzalommal töltötte el, mert ő 
nem így értelmezte a krisztusi tanok erkölcsi ta­
nulságait, s hazafias felbuzdulása szívesen lát­
tatta vele Kieystutot egy népszabadító hős szí­
nében, ki eljött, hogy igazságot tegyen az elnyo­
mottak közt, s pártjára keljen a védteleneknek. 

Tudta-e ezt Werner: ki mondhatná meg? Az 
évek multak, elvittek sok jót, sok rosszat ma­
gokkal, de az emlékezetet hátrahagyták Pedig a 
lovagok kezdték már észrevenni Werner halvány 
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arczát, gyötrő szenvedéseinek szivén rágódó 
kórját, s jó tanácsaikkal nem fukarkodtak. Csak 
két eset volt lehetséges : vagy visszafojtani hősi 
erőfeszítéssel ezt a végzetes szerelmet, vagy pe­
dig kerülni örökre Biruta kárhozatos szépségét. 
Nagy lelkek ereje a kötelesség, gyöngéké pedig 
az alkalom megvonása. És Werner nem tudta, 
melyikre határozza el magát ? 

Sűrű hó borította a földet, metsző éjszaki szél 
csapkodta a fenyvesek ágait, a mikor Kieystut 
emberei betörtek a német földre, s egy lovas­
szakasz körülfogva Walguna házát, atyja távol­
létében elragadta Birutát, s mint a nyil ro-
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meg, oly szépet, mint maga Pogezana istennő. 
Láttunkra futásnak eredt, de utóiértük s már-
már fogolylyá tettük, mikor hirtelen egy lovas­
csapat bukkant elő, melynek vezére, egy magas 
szőke ifjú, villámként csapott ránk. De mi töb­
ben voltunk s bár a lovagok vitézül tartották 
magokat, erős küzdelem után engedni voltak 
kénytelenek a túlerőnek. Itt hozzuk mindnyáju­
kat, vezérök kivételével, a ki látván a harcz ki­
menetelét, hirtelen sarkantyúba kapta lovát, s 
bár többen üldözésére keltek, sikerült elmene­
külnie. » 

Kieystut vizsga szemekkel mérte végig a föl-

Biruta. — Tévedsz, fejedelem. Jusson eszedbe 
nagyatyád, Gedymin sorsa. Khristburg vára os­
trománál egy samlandi nemes lánya esett hatal­
mába ; megtetszett neki és rabszolganőjévé akarta 
tenni. De ez a nő alig érkezett meg nagyatyád, 
Gedymin sátrába, tőrt döfött annak szivébe. 
Hagyj tehát engem szabadon, Kieystut, küldj 
vissza atyámhoz, mert én is a samlandiak fajából 
való vagyok. * 

Kieystut gondolatokba mélyedt; meglepte őt 
ez a csodálatos ékesszólás, melyet a perez ihlete 
kölcsönzött e nő ajkaira, s néhány pereznyi el­
mélkedés után odaszólt embereihez: 

megtántoigott, s egy pár pillanat alatt szá­
zan rohantak rá s Litvánia hőse a németek 
foglya lön. 

Egy magas négyszögletes torony legvégében 
szállásolták el a fogoly fejdelmet, melynek folyo­
sóját és ablakait vasrácsok zárták el, a nehéz 
ajtókat pedig vaspántok borították. Éjjel-nappal 
egy lovag őrködött felette, szolgálatára egy vele 
együtt elfogott szolgáját rendelték, asztalát rang­
jához illően látták el mindennel. De mi izük a 
fogolynak, kitől elvették élete legfőbb javát, sza­
badságát "? 

Egy nap Werner lovag kopogtat a nagymes-

dat, kinek visszaadtad szabadságát? De ne félj, 
ö nein feledett el, s mivel hálával tartozik neked, 
engem kért föl, hogy helyzeteden, a mennyire 
tőlem telik, enyhítsek." 

Kieystut zord arczán keserű mosoly vonag­
lott át. 

— «Ah! igen; emlékszem. Tehát Birutának 
hívják ? S te talán ugyanaz a lovag vagy, ki oly 
hősiesen állott ellent elrablóinak ? Igaz, sohasem 
láttam gyönyörűbb teremtést. Szivemből köszö­
nöm, de mondd meg, nincs szükségem szívessé­
gére, melyet nem birok magamnak megmagya­
rázni. A mi pedig téged illet, nemes lovag, sza-

E szavakkal a lovag távozott s Kieystut elmé­
lyedve gondolataiba, bizonyos érdeklődéssel gon­
dolt rá, kit szeret hát ez a büszke szépség, ha 
nem azt, a ki előbb életét s mo3t becsületét tette 
koczkára ő miatta? 

A szobában, melyet Kieystut elfoglalt, egy 
nagy festmény volt, mely a rend nagymesterei­
nek egyikét ábrázolta. Kieystutnak és hü szol­
gájának, Alfnak sikerült a falnak a kép által rej­
tett részét áttörni, éjről-éjre dolgozva, követ kő 
után takarítva el. Mire Werner megjelent, hogy 
személyes közbelépésével Birutának tett ígérete 
szerint enyhítsen a fogoly sorsán, a falba vájt 

hant a drága zsákmánynyal vissza Kieystut 
táborába, hol a nagyfejedelem fejét lova nya­
kára hajtva, gondolatokba merülve állt sátra 
előtt. 

— «Urain, — szólt Woyden, a szakasz ve­
zére — ez egyszer jó fogást tettünk, zsákmá­
nyunk megérte a vadászatot, mert hasonlót, tu­
dom, sohasem láttál. 

— * Magyarázd ki magadat, Woyden» — szólt 
közbe Kieystut szigorúan, fölemelve tekintetét 
az érkezettre." 

— «Elérve a szomszédos erdőt, — folytatá 
ez, — minden irányba szerteoszoltunk, a mikor 
Patrik, a szerencsés kópé, egy nőt pillantott 

BOSNYÁK LEÁNY. 

emelt fővel, büszke daczczal előtte álló Birutát, 
s be kellett vallania magának, hogy sohasem 
látott hasonló szépet, hasonló tökéletest. 

— «Ki vagy?» — kérdezte aztán, felindulás­
tól remegő hangon. 

— "Birutának hivnak s Walguna, porosz ne­
mes leánya vagyok.» 

— «És ki az a német lovag, a ki, mint hallom, 
oly hősileg védelmezett?" 

— «Ugy hiszem, Werner lovag volt.» 
— «Te büszke és gőgös vagy Biruta, a mi 

pedig, azt hiszem, nincs helyén egy rabszolganő­
nél" — szólt újra Kieystut. 

— «Rabszolga én? — felelt vissza nyugodtan 

D É L S Z L Á V NŐK. 

— «Vigyétek vissza e nőt atyja házába.» Az­
után pedig hozzátette Birutához fordulva: «De 
viszont fogjuk látni egymást; viszontlátjuk majd, 
a harcz után.» 

Kieystut jóslata hamar beteljesült. A harczi 
készülődések tovább folytak úgy a litvánok, mint 
a németek részéről s 1361 ápril havában a két 
sereg a kownói síkon találkozott. Folyt a vér 
patakként mindkét részről, Werner valódi cso­
dákat mi veit, hogy vérrel mossa le lelkén a 
szenvedély által okozott foltot. Az iszonyú mé­
szárlás közepette Kieystut lova egyszer csak 
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gy rajzai öop Marlet Mara hasonló czlinü müvéhez. 

ter ajtaján, kikérni azt a kegyet, hogy ő őrizhesse 
a fogoly fejedelmet. Az engedély könnyen ki lett 
eszközölve, s Werner még azon este remegő kéz­
zel tárta fel Kieystut ajtaját. 

— «Tudod-e, fejedelem, ki küldött hozzád?" 
— "Bizonyosan a nagymester — felelt Kiey­

stut hanyagul — mondd meg neki, hogy előre 
is visszautasítom ajánlatait, Litvánia csak hozzá 
méltón fog viszontlátni, vagy soha.» 

— "Csalódol, fejedelem — válaszolt Werner 
— engem nem a rend mestere küld hozzád, ha­
nem Biruta.» 

— "Biruta ? Nem ismerem ezt a nevet." 
— «Hogvan? Elfeledted volna-e már foglyo-

BÁNÁTI SZEBB LEÁNY. 

bad-e tudnom, mi késztet ily megbízás elvállalá­
sára? Talán szeretője vagy? . . ..» 

Werner tagadó mozdulatot tett. 
— «Nem, — felelte; — nem vallhatom be 

indokaimat, még kevésbé az övét, mely az ő 
titka, s én nem rendelkezhetem felette. De az ő 
akarata szent előttem; érte élek, érte áldozom 
fel magamat, a nélkül, hogy várnék vagy remél­
nék tőle valamit. S ha bűn ez, a rendnek, mely­
nek tagja vagyok, törvényei szempontjából; úgy 
elég bünhödésem a tudat, hogy nem szerettetem 
viszont, 8 nincs mit bűnhődnöm többet a túlvi­
lágon. De bocsáss meg, kötelességem bív; el 
kell hogy hagyjalak." 

üreg már rendesen el volt takarva s Kieystut 
várta az alkalmat menekülésére. 

Egy nap Werner az őrt álló katonákat álomba 
merülve találta helyökön: álompor volt italukba 
keverve. Rosszat sejtve lépett a fogoly kamrájába, 
nesztelenül húzva be maga után az ajtót. Kiey­
stut ott állott menekülésre készen a fal nyílása 
előtt, s léptek zaját hallva maga mögött, gyors 
elhatározással fordult hátra s még mielőtt fölis­
merte volna Wernert, kardja átjárta testét. A lo­
vag vérébe roskadt, ajkai alig érthetőleg suttog­
ták : «Biruta, érted halok!» 

Csak most ismerte fel Kieystut végzetes téve­
dését. De már késő volt. Lehajolt, hogy barátja-
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nak felfogja kiomló vérét. Erőszakkal kellett 
magával vonnia hű szolgájának, ha azt akarta, 
hogy a menekülés meg ne hiúsuljon. 

(Folyt, követk.) 

A RAJNA. 
Gyorsan, mint erdő fürge vadja, 
Rohan alá a szőke Rajna. 
Partjára a szomorú füzek 
Világos-zöld koszorút fűznek; 
Fölötte vidám ég ragyog, 
A Rajna fut.. . Magam vagyok, 
A parton állok, s most a mélybe, 
Majd meg a távol messzeségbe 
Tekintek el, és erre s arra : 
Mindenütt ő, a szőke Rajna! 
Lelkem nem tud betelni véle, 
S mint a gyermek, ha véget ére 
Játéka, kezdi menten újra, — 
Szemem e képet el nem unja. 

Oh Rajna, szép vagy ott a messzi völgybe', 
Kicsiny patakként a mint futsz csörögve, 
S a mit neked kis kéz tépett s adott, 
A rózsaszálat lágyan ringatod. 
Szép vagy, midőn utat keressz magadnak, 
S ormárul a meredek szirtfalaknak 
Mint könnyű zerge, egyik hegyrül másra, 
Ugorsz alá a sima szikla-ágyra ; 
Vized ezer gyémántra szétszakad, 
Azt hinnők, összezúztad tán magad : 
De nem, hisz vígabban, mint valaha, 
Szőkéinek szőke habjaid tova. 
Szép vagy, mikor kilépsz a nagy világba, 
Bajodnak boldog, tiszta tudatába', 
És megbámul mindenki, a ki lát. 
Festői völgyeden haladni át. 
Oly büszke szép vagy, mint király-leány, 
Ki végig dőlve gazdag bíborán, 
Arany hajának hullámzó folyója 
A bámulókat bűv-körébe vonja. 
Szép vagy, midőn fáradni kezdve végre, 
Lomhán tekintesz a nagy messzeségbe, 
Lassan haladsz, tudván, hogy a mi vár: 
Az óczeán az, s ott a véghatár. 
De mielőtt pályád' bevégezed, 
S a tenger foszlányokra tépne szét, 
Végső erőd' még egyszer összeszedve, 
Mint hőshöz illik, a halállal szembe — 
Hullámot szórva mészsz a végtelennek, 
S halálod méltó párja életednek ! 

Oh Rajna, Svájcznak szép szülöttje, 
Mi minden van beléd temetve, 
S azt mélyed többé ki nem adja.. . 
Milyen hatalmas vagy te, Rajna ! 
Kiket az élet megriasztott, 
Letenni a fárasztó harczot 
Hányan futottak lágy öledbe, 
Üdvöt vesztvén, üdvöt keresve. 
Feküsznek ott a hullám-sirba', 
Nevük nincsen tükrödre írva, 
S vized bár sokak' könnyít iszsza : 
Mi a tiéd, nem adod vissza. 

Rajna, zúgó mélyedbe nézve, 
Mintegy álmodva, megigézve, 
Hallgatva habjaid neszét, 
Megértem azt az ős mesét, 
Mit dalnok lantja, népek ajka 
Regél, mély hittel csüggve rajta, 
Ni, ott rohan a szikla partján 
Hágen vitéz, magasra tartván 
Pajzsát, a melyen összehordva 
A Nibelung-kincs, nagy halomba'. 
Egy perez, s a kincs a csöndes éjbe' 
Szikrákat szórva száll a mélybe 
A szikla-hegynek magasárul : 
S a hullám-sír gyorsan bezárul. 
Hányszor kutatták mélyeid homályát, 
Keresve a kincsek királyát, 
Fölhozni azt a zúgó habból, 
S koronákat készitni abból. 
Hiába minden, az már a tied, 
Habod tajtékzik és tovább siet, 
De azt a kincset ki nem adja... 
Milyen hatalmas vagy te Rajna! 

Boldog vagy Rajna! Gazdag tájakon, 
A merre szived, lelked vágya von, 
Szaladsz végig, sok országot bejárva, 
Szabad futásod' senki el nem állja. 
Látsz zöld mezőt, erdős hegyormokat, 
Ott illatár, itt zúgó szél fogad. 
Hozzád siet a fürge lánysereg, 
És tükrödben magának tetszeleg. 
Utad sok város mellett visz tovább, 
Zöld partidon mosolygó, dús borág 
Fon koszorút; romokban ős rege 
Szunnyad — s a Loreley bűvös éneke 
Fölzendül olykor mélán, vontatottan, 
Rá megzendül a csolnak a habokban. 
S a csolnakos szivét bú járja át, 
Hallván a tündér rejtélyes dalát... 
Boldog vagy Rajna, nem bánt semmi gond, 
A bősz vihar, ha tán fejedre ront, 
Sújtó villámát könnyen elnyeled, 
Szélvész ekéje, az sem árt neked. 
Veszélyeken hullámod átszalad... 
Oh áldott Rajna! Boldog vagy s szabad! 

Bájos, hatalmas és boldog folyó, 
Osztályrészed sok gazdag földi jó. 
De hallgass rám, hadd mondjam el neked, 
Hogy van egy föld, mit nem látott szemed, 
Honnét vizedhez; forrás nem szakadt, 
Túl, túl a bérczen, messzi ég alatt. 
Ott is fakad lomb, zöldelőbb talán, 
Mint szomszéd bérczeidnek oldalán ; 
Az ég mosolygóbb, illatosb a lég, 
Völgyébe tükröd inkább illenék ; 
Ott is lakik nép : büszke és merész, 
Villám- s viharral szembe nézni kész, 
Hazát szeretni ő tud csak talán, 
Oh, az a föld az övé igazán, 
Mevt azzal szive, lelke összenőtt... 
Oh hogyha látnád, nem hagynád el őt! 
De igy hiába járod a világot, 
Mit ér hatalmad, bájad, boldogságod ? 
Hidd el, hogy sorsod mégis mostoha, 
Hogy azt a földet nem látod soha ! 

Legifj. SZÁSZ KÁROLY. 

DÉLSZLÁV NŐK. 
Ily czím alatt egy valódi díszmunka van meg­

jelenőben Budapesten GrillRikhárd kiadó-könyv­
árusnál, melyet a sokat utazott s különösen a 
Balkán félszigetet és népeit kitűnően ismerő 
irónő, Cop Marlet Mara irt, s melyhez jeles 
festőnk, Vastagh György készített a hely színén 
tett tanulmányok alapján művészi illusztráczió-
kat. Azon kellemes helyzetben vagyunk, hogy 
a szép illusztrácziókból hármat már most bemu­
tathatunk olvasóinknak, s ugyancsak a jeles 
irónő munkájából vehetjük hozzá a magyarázó 
szöveget. 

Cop Marlet Mara horvát születésű, de Bel­
giumba ment férjhez s most Afrikában Algírban 
lakik és — németül ir. Reméljük azonban, hogy e 
ritka közvetlenséggel és elevenen irt munkája ma­
gyar nyelven is megfogjelenni, ami,tekintve kelet 
felé utaló vonatkozásainkat, valóban kívánatos 
és különösen a népisme terén irodalmilag is 
kívánatos lenne. 

Bosznia az évszázadok folyamán sajátságos 
társadalmi világát alkotá meg a keresztény szláv 
és izlamita török erkölcsök keverékének. A 
leánykérés titokszerü módon megy végbe. Az 
«asikovanje», a hogy az udvarlást nevezik, 
megvan mind a két vallásfelekezet szokásaiban, 
ha különböző módokon nyilatkozik is. A keresz­
tényeknél az a szokás, hogy néhány fiatal legény 
összeáll s napokra terjedő kirándulásokat tesz a 
a szomszéd kézségekbe. Bármi szegény is a pol­
gári paraszt, azért a szíves vendéglátást e leány-
nézőktől soha nem tagadja meg, ha megkopog­
tatják ajtaját. A községbeli legények is oda 
csatlakoznak a jövevényekhez s együtt látogatják 
a leányos házakat, de a leányokhoz nyulniok 
nem szabad, sem illetlen szóval illetniök. Éjjelre 
azonban a helyzet megváltozik. A helybeli le­
gények fegyverrel és kövekkel üldözik az idege­

neket s őrzik a házakat, hogy beléjök ne hatol­
janak, sokszor véres verekedés lesz a dologból, 
reggelre azonban ismét helyre áll a jó egyetértés. 

A szláv törökök udvarlása, a kiknek a leányos 
házakba bemenni nem szabad, sokkal eredetibb. 
Az ifjú törökök a leányok énekére fülelnek s a 
mely házból több hangot hallanak, ott lekupo­
rodnak a földre és csibukoznak. így ülnek ott 
órahosszat, epedő pillantásaikat az ablakra sze­
gezve, így megy az nappal. 

Éjjel a leányok ott nevetgélnek az ablak mö­
gött s ha az nem elég a legények figyelmét föl­
ébreszteni : énekükkel csalják oda őket. Egyik 
legény aztán fölveti magát az alacsony ház abla­
kára, míg a többi őrt áll. Ha szive választottja 
is ott van a leányok között, akkor egy kis ideig 
ott turbékol vele, aztán leszáll s más boldognak 
engedi át helyét. így tart ez az első hajnalig, a 
mikor a szeretöknek válni kell. A leány dalban 
marasztalja az éjszakát, a szerelmesek e jó ba­
rátját s azt mondja a hajnalnak: ((kérdeznél csak 
minket: sosem virradnál föl.» 

A döntő szerelmi nyilatkozás a bosnyák törö­
köknél a nevetés, a félig felvont arezfátyol s 
kölcsönös ajándékok, aranyérmek, aranyhímzetü 
kendők, amoretek kicserélése. 

A raják szerelmi nyilatkozása sokféle módon 
történik. Prjedorban pl. sokszor látni egy-egy 
magános török ifjút, a mint a Szana patak part­
ján a kezeit mossa. Ekkor egy raja leány óvato­
san kisurrau valamelyik házból s piruló arczá-
val, lesütött szemekkel mellé sompolyog s fehér 
törülköző kendőt nyújt neki, melybe az ifjú las­
san, kényelmesen beletörüli a kezét, aztán visz-
szanyujtja a nélkül, hogy a leányt csak egy pil­
lantására is érdemesítené, mire az ép oly szeré­
nyen, a hogy jött, visszavonul. Pedig hát ez 
szerelmi nyilatkozás vala. 

Mikor már az ifjak tisztába hozták magok 
közt az ügyet, •— föltéve, hogy nincs ellene kifo­
gás — az apa veszi kezébe a folytatását. Né­
hány tekintélyes tanút vévén maga mellé, meg­
látogatja a «komsiluk» — szomszéd — házát s 
ünnepélyes beszéddel világosítja föl, hogy volta­
képen miben is sántikál. A gazda asztalához ül­
teti vendégeit s italt tesz eléjök. Most az ifjú 
násznagya, a «sztarjesina» előadja a püspök há­
zassági engedélyét s elővesz egy piros almát, 
melybe 60 török arany pára van beletéve, aztán 
öklével az asztalra ütve, követeli, híják elő a 
leányt. 

A bosnyák leányok hat- sőt tíz-soros fonadék­
ban hordják a hajókat, melyről széles szalagok 
csüngnek a hátukra. Ez alkalomra azonban a 
leány kibontja a haját s az szabadon omlik vál­
laira s büszkén lép a kérők elé. Ha elfogadja az 
almát, akkor a tanuk egyike kilövi puskáját az 
ablakon s megvan az eljegyzés. 

A törököknél az eljegyzés nem szokásos. Az 
asikorvanje alkalmával az ifjú meggyőződhetett, 
hogy választottja szép s ez esetben lecsalja az. 
udvarra és ott hirtelen egy finom szőnyeget bo­
rít a fejére. Ha a leány nem dobja le magáról 
azonnal s nem szalad el: akkor a legény meg­
ragadja és elválhatatlanul a magáévá teszi. Fegy­
veres pajtásaival, a kik lóháton ott rejtőznek a 
közelben, elviszi aráját s_ a házába vezeti. Az 
ifjú pár rokonai akkor elmennek a kádihoz, a 
hol megállapítják az összeget, melyet a legény­
nek fizetni kell, ha egyszer eszébe jutna nejét 
elbocsátani, vagy ha ez kívánná az elválást. 
Erre aztán az imám előtti esküvés következik s 
este nagy lakoma, mely után az ifjú férj neje 
szobájába vonul s a míg csak benn van, a roko­
nok a dzsámijában imádkoznak. 

A keresztény bosnyákok lakadalma fényes és 
költői. Az öreg násznagy, «sztari szvat» és a 
«kurn» megindulnak a vőlegény házától, hogy 
elhozzák menyasszonyát. Ekkor az egész keresz­
tény negyedben megzendül az ének. A fiatal 
leányok bucsudala ez pajtásnőjükhöz. A kíván­
csiak kiözönlenek a házakból s körülfogják a 
nászmenetet. A mennyasszony elfogultan, kisirt 
szemekkel halad a zajgó tömeg között. Karcsú 
derekát szűk ujjú vörös selyem «aszteria» — 
mellónyke borítja, fölötte, a bő ujjú piros «kopo-
ran» — kaftánszerü dolmány, — lábán csinos 
sárga kis papucs. Fejét csillogó arany díszítésű 
piros fez borítja s lánczra fűzött arany pénzek 
csüggnek a nyakán, fülében függök, karján pe-
reczek, ujjain gyűrűk. 

Mögötte halad a sztari szvat és a vőfély ra­
gyogó fegyverdiszben. A templom előtt a meny­
asszony kísérete a vőlegényével találkozik. Es­
küvő után a menyasszony még egyszer visz-
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szamegy szülei házába s csak este 
vezetik a nászvendégek férje haj­
lékába. Akármily rövid legyen is 
az út oda, egy óráig kell tartania, 
míg a nászmenet oda ér. A menyasz-
szony előtt ugyanis a falu minden 
leánya körbe fogódzik s járja a deli 
kólót szép festői díszruhában, csak 
csendes lépésben engedve haladni a 
menyasszonyt. Uj otthona küszöbén 
ott várja a férj és a házba vezeti. A 
nászéj reggelén meglepő látványt 
nyújt az uj pár hálószobája. A fa­
lak, a padló, a bútorok tele van­
nak rakva és aggatva azokkal a 
pompás tarka kötőkkel, törülközők­
kel, asztalterítőkkel, párnákkal, ta­
karókkal és szőnyegekkel, melye­
ket gyermekkora óta szőtt, varrt és 
hímzett. A jó barátnők oda jönnek 
megcsodálni szorgalmának e kin­
cseit, mielőtt a szekrényekbe ván­
dorolnának. 

De ez persze csak a vagyonosab­
baknál megy így, a szegény rája 
nem teheti ezt. 

A szerb családi élet csendes, 
derült képet nyújt. Itt is az öregek 
hozzák össze az ifjakat. A kérő 
virággal ékesített csutorát akaszt a 
karjára, hosszú zsinegen kakast ve­
zet maga után, másik kezében os­
tort tart. Az első az öröm, második 
a dal és a termékenység, a harma­
dik a — hatalom jelvénye. 

A szerb falusi leány öltözéke fes-
-fcöí s keletiesen tarka. A falusi asz-
szony fehér, redős inget visel, mely 
telt idomait jól kiemeli. Két katrin-
cza, egyik elől, másik hátul pótolja a szoknyát két 
nagy érczcsattal erősítve a derekára. A katrincza 
pompás színvegyülettel szövött, az ingujj és mell 
gazdagon hímezett. Derekán ezen fölül ujjatlan 
hosszú felső posztó ruhát visel, virághimzéssel s 
nyakán «maramával», fátyol kendővel. Korall 
és más nyakláncz, bőrsaru, aranypénzes fejdísz 
egészíti ki az öltözéket. 

A czigány nő szintén eredeti tipusa a kelet 
szláv világának. Ugyanúgy öltözik, ugyanazt a 
nyelvet beszéli, ugyanoly életmódot folytat, mint 
annak az országnak többi asszonyai, melyben 
ő is lakik, — csakhogy nem dicsekedhetik azok­
kal az erényekkel is, mint az illető faj asszony­
népe, s a «roma» és «romni», nem keveri össze 
vérét aeokéval. Nem tapad a röghöz, szabad, no­
mád életet él, mint egyebütt is s romantikáját 
képviseli itt is az ethnografiának. 

E G Y SORSJEGY. 
9672-dik szám. 

Regény egy kötetben. 

Irta VERNE GYULA. 
Prancziából HUSZÁR IMRE. (Vége.) 

Es ezt a történetet csakugyan Hog Sylviusnak 
kellett elbeszélnie. Ole nem tehette volna, mert 
Joel kevés hija hogy agyon nem szorította a 
karjai közt, mialatt Hulda eszméletére tér t 

— Hulda! . . . kedves Hulda!. . monda Ole. 
Igen... én vagyok... a jegyesed . . . és nem 
sokára a férjed. 

— Mindjárt holnap, gyermekeim, mindjárt hol­
nap ! kiáltá Hog Sylvius. — Még ma este elindu­
lunk Dalba. Es ha még eddig sohase láttak, 
most fognak látni egy jogtanárt, egy képviselőt 
tánezolni a menyegzőn, mint a legizmosabb te­
lemarki legény. 

De hogyan tudhatta Hog Sylvius Kamp 
Ole történetét? Egész egyszerűen a legutolsó 
levélből, a melyet a tengerészeti hivatal irt 
neki Dalba. Ehhez a levélhez — a mely a leg­
utolsó volt és a melyről senkinek se szólt, — 
egy másik, Krisztiansundból keltezett levél volt 
mellékelve. A második levél azt a hirt tudatta, 
hogy a Genius nevű dán brigg, Krómon kapi­
tány parancsnoksága alatt, állomást tartott Kris-
tiansundban. E hajó, mely három nap múlva 
volt megérkezendő Krisztiániában, magával hozta 

A HTTTERDALI TEMPLOM. 

EGY SORSJEGY. 

azonat, a kik a Viken hajótörését túlélték, töb­
bek közt Kamp Ölet is, a fiatal vitorlamestert. 

A tengerészeti hivatal levele értelmében a me­
nekültek nagyon sokat szenvedtek és még rend­
kívül gyöngék voltak. Ezért nem akart Hog Syl­
vius semmit se szólni Huldának, jegyese hazaér­
kezéséről. Válaszában fel is kérte a tengerészeti 
hivatalt, hogy tartsa titokban a szerencsétlenek 
megérkezését. A titok csakugyan hiven megőriz­
tetett a közönséggel szemben. 

Könnyen magyarázható, hogy a Telegraph 
nevű avizóhajó nem találta meg a Viken roncsait, 
sem azokat, a kik a katasztrófát túlélték. 

A Viken, a mely már a nélkül is igen rossz 
állapotba jutott, kénytelen volt egy heves vihar 
elől éjszaknyugat felé menekülni, mikor kétszáz 
tengeri mértföldnyire volt Izlandtól délnek. Má­
jus 3-ika és 4-ike közt éjjel összeütközött azon 
óriási jéghegyek egyikével, a melyek a grönlandi 
tengerekből úsznak dél felé. Az összeütközés oly 
iszonyú volt, hogy a Viken-nek öt perez múlva el 
kellett merülnie. 

Ekkor irta Kamp Ole a sorsjegyre, a jegyesé­
hez intézett bucsusorokat. A sorsjegyet egy pa-
laczkba dugta és a palaczkot a tengerbe dobta. 

De a Viken legénységének nagy része, a kapi­
tányt is ideértve, az összeütközés áldozatául esett. 
Csupán Kamp Ole és négy társa birt a jéghegy 
egyik töredékére ugrani, abban a perezben, mi­
kor a Viken elmerült. Azonban a menekülők ha­
lála is elmaradhatlanul bekövetkezett volna, ha 
a roppant vihar a jéghegy töredékét nem kergeti 
éjszaknyugat felé. Az öt hajós két nap múlva ki­
merülten és éhséggel küzdve, a jégdarabon elju­
tott Grönland déli lakatlan partjára, a hol az 
Isten kegyelméből éltek. 

Ha néhány nap alatt segély nem érkezik, ok­
vetlenül el kellett volna veszniök. 

Honnét meríthettek volna annyi erőt, hogy el­
mehessenek a dán halásztelepekre a Baffin-öböl 
túlsó partján ? 

Ekkor haladt el arra a Genius nevű brigg, a 
melyet a vihar elterelt az útjáról. A szerencsét­
len menekültek jeleket adtak neki és a kapitány 
felvette őket a hajójára. 

Meg voltak mentve! 
Mindazonáltal a Genius is, az ellenkező sze­

lek miatt, csak nagyon lassan és nagyon késedel­
mesen birta megtenni az aránylag rövid utat 
Grönland és Norvégia közt. Ez a magyarázata 
annak, hogy csak július 12-én érkezett Krisz-
tiansundba és július 15-én Krisztiániába. 

Ugyanaz nap reggel ment Hog Sylvius a ha­
jóra, a hol Ólét még nagyon gyöngén találta. El­

mondott neki mindent, a mi Saint Pierre Mique-
lonból irt legutolsó levelének megérkezése óta 
történt. Aztán, minekutána a Genius legénysé­
gét még néhány órai titoktartásra felkérte, ma­
gával vitte Olót a saját lakására... A többit 
tudja az olvasó. 

Ekkor aztán elhatározták, hogy Kamp Ole 
jelen legyen a sorshúzáson. De lesz-e hozzá 
ereje? 

Lesz! Az erő nem fog hiányozni, hiszen Hulda 
is jelen lesz! De vájjon érdekelte-e öt még most 
is ez a sorshúzás? Igen, ós ezerszer igen ! Érde­
kelte öt is és a jegyesét is! 

Hog Sylviusnak sikerült visszaszerezni a sors­
jegyet Kandgoisttól. Visszaváltotta a drammeni 
uzsorástól ugyanazért az árért, a melyet az Han-
zenné asszonynak fizetett érte. És Sandgoist na­
gyon boldognak érezte magát, hogy megszaba­
dulhatott tőle, most, mikor az ajánlatok teljesen 
elmaradtak. 

— Derék Ole barátom,—monda Hog Sylvius, — 
átadván a sorsjegyet a fiatal tengerésznek, nem 
a nyerés meglehetősen valószínűtlen esélyét akar­
tam visszaadni Huldának, hanem az utolsó bú­
csút, a melyet ön abban a pillanatban intézett 
hozzá, mikor az életét elveszettnek hitte. 

Nos hát, meg kell vallanunk, hogy Hog Syl­
vius tanár jól volt inspirálva, sokkal jobban mint 
Sandgoist, a ki csaknem a falhoz verte a fejét, 
mikor a sorshúzás eredményéről értesült. 

Most már százezer márka volt a dáli házban! 
Igen! teljes százezer márka, mert Hog Sylvius 
nem engedte meg, hogy visszafizessék neki azt az 
összeget, a melyért Kamp Ole sorsjegyét vissza­
vásárolta. 

Ez volt a hozomány, a melyet kis Huldájá-
nak adott, menyegzője napján. 

Talán lesznek, a kik kissé meglepőnek fogják 
találni, hogy a főnyeremény épen annak a 9672 
számú sorsjegynek jutott, a mely annyira ma-

| gára vonta a közfigyelmet. 
Igaz, megvalljuk hogy meglepő, de nem volt 

lehetetlen és a mi több, csakugyan megtörtént. 
Hog Sylvius, Ole, Joel és Hulda még ugyanaz 

nap este elutaztak Krisztiániából. Visszafelé me­
gint útba ejtették Bambiét, mert hiszen Szigfri-
dának át kellett adnia a nyereményét. Mikor a 
hires dáli kis templom mellett elhaladtak, Hul­
dának eszébe jutottak a szomorú gondolatok, a 
melyek őt e helyen ezelőtt két nappal gyötörték; 
de Ole látása csakhamar meggyőzte őt a boldog 
valóságról. 

Szent Olafra mondom! Hulda ugyancsak bá­
jos volt fényes koronájával a fején, mikor négy 
nappal később kilépett a dáli kis kápolnából 
férje, Kamp Ole karján. Az eskÜTŐ után követke­
zett lakodalomról még a Telemark legtávolabb 
zugában fekvő gyarmatokban is beszéltek. És 
mily nagy volt mindnyájuk öröme; Szigfridáé, a 
szép nyoszolyóleányé, atyjáé, Helmboe bérlőé, 
Joelé, a jegyeséé és Hanzenné asszonyé is, a kit 
Sandgoist kísértete nem gyötört többé. 

Talán az olvasó a felett is fog tűnődni, vájjon 
a sok jó barát, a nagyszámú meghívottak, «Help 
testvér urak», az ddősbb Help Fiai» és mások 
azért jöttek-e el Dalba, hogy tanúi legyenek a 
fiatal mátkapár boldogságának, vagy pedig hogy 
tánezolni lássák Hog Sylvius jogtanárt es kép­
viselőt ? Ez csakugyan nagy kérdés. Annyi bizo­
nyos, hogy a derék Sylvius nagyon méltóságtel­
jesen tánczolt és miután a tánczvigalmat az ő 
kedves Huldájával nyitotta meg, a bájos Szig-
fridával fejezte be. 

Másnap a Vestfjorddal völgye összes lakosságá­
nak zajos éljenzései közt elutazott, mindazonál­
tal nem a nélkül, hogy meg ne Ígérte volna 
visszatérését Joel esküvőjére, a mely a legköze­
lebb érdekelt jegyesek kimondhatatlan örömére, 
néhány hét múlva ment véghez. 

Ezúttal a tanár a tánczvigalmat a bájos Szig-
fridával nyitotta meg és az ő kedves Huldájával 
fejezte be. 

És azóta Hog Sylvius soha se tánczolt többé. 
Mennyi boldogság lakik most a dáli házban, a 

melyet annyi szerencsétlenség látogatott meg! 
Ez kétségkívül nagy részben Hog Sylvius műve 
volt, a mit ő azonban soha sem akart elismerni 
és mindig azt hánytorgatta: 

— Utóvégre is, még én tartozom valamivel 
Hanzenné asszony gyermekeinek! 

Kamp Ole a hires sorsjegyet visszakapta a 
sorshúzás után. A sorsjegy most a dáli vendéglő 
nagy termében a díszhelyen függ egy kis fake-
retben. De nem a sorsjegy előrésze látszik, a 
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melyre a nevezetes 9672 szám van felírva, hanem 
a hátulsó része, a hajótörést szenvedett Kamp 
Ole utolsó búcsújával, a melyet jegyeséhez, Han-
zen Huldához intézett. (Vége.) 

EGYVELEG. 
• III. Napóleon trónszéke. Angol lapokban ol­

vassuk a következő, érdekes adatot a porosz-franczia 

minden kényelemben bővelkedik, vau csatorna-há­
lózata, vendéglői, kávéházai, lóvasutja, sétányai, 
zenecsarnoka, egy színháza és egy a Garibaldi anyja 
nevét (Kosa) viselő nagy temploma. A város egyik 
disze ezenkívül Garibaldinak egy nyolcz méter ma­
gas szobra, melynek leleplezése alkalmával egy «H 
Garibaldino» czimfi demokratikus lap fog megin­
dulni az uj vái o-ban. 

* Nők által kormányzott város. Amerikában, 
hol közel 100,000 tanítónőn kívül számos ezer női 
hivatalnok s értelmi pályán működő nő van külö­
nösen mint hírlapírók, könyvvezetők s hivatalnokok, 
több államban már régóta megadták a nőknek a 
politikai szavazati jogot. Kanzas állam Oskolovsa 
nevű városában a női párt került felül s most a pol­
gármester, városi tanácsnokok s az összes városi 
képviselők egytől-egyig a szebb nemből valók. 

* Tudós nők újsága. Parisban «Eevue scientifí-
que des femmes» czímű tudományos folyóiratot ad 
ki egy nő, mely folyóiratba kivétel nélkül tudós nők 
írnak, köztük orvosnők, természettudósok, tanárnők 
s más akadémiai ranggal bírók. 

* A rózsaolaj termelését Szászországban is 
megkisérlették s e czélból óriási kiterjedésű rózsa­
telepeket létesítettek. Az éghajlat nem oly kedvező 
ugyan mint Törökországban, de a rózsafajok jobbak, 
illatosabbak s az uj iparágnak nagy jövőt jósolnak. 

* A fiatal német császár nem oly fiatal többé, 
mint a lapok írják. Elődei közül a nagy választó 

belől harminczkilencz nemzet fiai fordultak meg 
Avonban, a kik között ötezer amerikai volt. Leg­
újabban a «Shakespeare-pónztár» kezelő bizottsága 
komolyan foglalkozik az összegyűlt tőke hová fordí­
tásának kérdésével, s erre nézve kétféle javaslat van. 
Egyik javaslat az összegyűlt tőkéből egy tanintéze­
tet óhajt felállítani, mely Shakespeare nevét viselné, 
mig a másik azt a templomot akarja kijavíttatni, 
melyben a nagy költő hamvai nyugosznak. 

* A nyári felhők magassága. A felhők magassá­
gának és mozgásának ismerete nagyérdekű a tudo­
mányra, s kivált az időjóslásra nézve fontos ; azért 
az utóbbi években sokat foglalkoztak e tárgygyal a 
meteorológusok, kivált Angliában és Svédországban. 
Vizsgálódásaik folytán arról győződtek meg, hogy 
felhők minden magasságban képződnek, de bizonyos 
magasságokban vagy szintájakban leggyakrabban 
fordulnak elő. A főbb alakokra nézve következők 
voltak megközelítőleg a legcsekélyebb magasságok, 
és pedig lábakban kifejezve: Stratus felhő 2000, 
Nimbus 5000, Cumulus (alapja) 4500, Cumulus 
(csúcsa) 6000, Cumulo-stratus (alapja) 4600, Ál-
cirrus 12,800, Cirro-cumulus 21,000, Cirrus 29,000, 
a legmagasabbak 41,000. Leggyakoribb voltak a fel­
hők 2300 és 5500 láb között. Általában a felhők 
napközben emelkedni szoktak ; az emelkedés, a cu-
mulus-alak kivételével, csaknem 6500 lábig fokozód-
hatik. Eeggel, mikor a cirrus-felhők legalacsonyab­
ban szoktak lebegni, legalacsonyabb alakjok, a cirro-
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háború idejéből. 1870-ben három franczia utazó 
szállt meg egy nagyobb német város vendéglőjében 
s ott több hónapon át tartózkodott. Az utasok pénze 
végre elfogyott, ugy, hogy vendéglői számlájukat 
sem tudták kifizetni s egy napon a kapufélfától vet­
tek bucsut. A vendéglős nagyot nézett a dolgon s 
az utasok hátrahagyott podgyászát a bíróság közbe­
jöttével lefoglalta. Mily nagy volt azonban a vendég­
lős meglepetése, mikor egy nagy ládából, melyet a 
franczia utazók hagytak hátra, egv trónszék került 
elő. A szék selyemmel bevont vánkosára s támláira 
be volt hímezve az «N» betű, a Napóleonok kezdő­
betűje. A székhez egy zenélő gép is volt, melyet egy 
rugó hozott működésbe. A szökevények hátrahagyott 
papírjai közt néhány felvilágosító sort találtak a 
székre vonatkozólag. A francziáknak e szerint az 
volt a szándékuk, hogy a széket, a franczia hadsereg 
óhajtott előnyomulása esetében, Berlinbe szállítsák, 
hogy az odaérkező Napóleon császár már késien ta­
lálja trónusát. A nevezett kutforrás szerint a trónus 
mind máig a német vendéglős birtokában van. 

•'•' Uj amerikai város. Hogy az uj világban mily 
gombamódra emelkednek ki a földből a városok, 
annak érdekes példáját adja a Buenos-Avres mellett 
épülő Garibaldi városa. A Garibaldi alig pár hete 
épül, s néhány hét alatt el fog készülni, a midőn a 
környékről mintegy 4000, leginkább olasz kiván-
dorlottakból álló lakosság költözik belé. A város 
800 házból áll, s van egy óriási városháza, melyben 
a posta-, távíró- és telefonhivatalok, a törvényszék 
és egy nagy könyvtár vannak elhelyezve. Az uj város 

fejedelem 21 s I. Frigyes Vilmos 24 éves korában 
jutottak a trónra s maga Nagy Frigyes is korábban, 
28 éves korában lett uralkodóvá. 

* Óriási pármai sajtot hoztak magokkal ajándé­
kul a pármai egyetem hallgatói a bolognai egyetem 
jubileumára. A sajt súlya 160 font volt s köröskörül 
latin feliratok voltak rajta maccaronival kirakva. A 
sajt elfogyasztásához a turini egyetem hallgatói egy 
nagy hordó piemonti bort szállítottak. 

* A szerb trónörököst éjjel-nappal négy meghitt 
szolga őrzi, mivel anyja, Natália királynő, attól fél, 
hogy Milán király elraboltatja. Jelenleg Wiesbaden-
ben egy nyaralóban laknak, de a kis trónörökös­
nek még a nyaraló kertjébe sem szabad magában 
kimennie. 

''•' A new-yorki rendőrséget, hogy a megveszte­
getési kísérleteknek ellenálljanak, igen jól fizetik. A 
főfelügyelők évi fizetése 12,000 forint, a felügyelőké 
7000 frt, a közrendőröké 2000—2500 frt. Egészben 
véve 4 biztos felügyelete alatt 3216 rendőrtisztviselő 
van s New-York városának a rendőrség évenkint 
mintegy 8—10 millió írtjába kerül. 

* Shakespeare szülőháza Avonban sok látogatót 
vonz a világ minden részéből, ugy hogy a múlt év­
ben î  nem kevesebb, mint 16,417 utazó fordult meg 
a történelmi nevezetességű kis házban. A látogatók 
rendszerint egy shillinget tesznek az e czélra felállí­
tott pénzgyűjtőbe, s ez utón már eddig mintegy 
75,000 frank gyűlt össze. Mindenki aki itt megfor­
dul, egy könyvbe jegyzi a nevét és nemzetiségét, 8 
ebből a könyvből kitűnik, hogy a múlt évben körül-

cumulus, a leggyakoribb ; este, mikor a cirrus-felhők 
legmagasabban lebegnek, legmagasabb alakjuk, a 
cirro-stratus, a leggyakoribb. A mi az időjárás és a 
felhőmagasság közti viszonyt illeti, a cumulus alap­
jának a magassága csaknem minden körülmény kö­
zött állandó. A teteje azonban a legnagyobb lég­
nyomás közelében a legalacsonyabb; a depressziók 
helyén magasabb, legnagyobb magasságát pedig a 
zivatarok alkalmával éri el; a cumulo-stratus vas­
tagsága néha több mérföldre terjed. A legmagasabb 
felhőalakok a depressziók táján szoktak legalacso­
nyabban lebegni. 

* Hogyan keletkezik a divat. Trouvilleban a 
napokban egy bájos franczia herczegnő, ki az ottani 
előkelő világ egyik legünnepeltebb szépsége, va'ami 
mulatságra készült. Fehér csipkével díszített fekete 
ruhát öltött föl, s mivel a komorna nem tudta, hogy 
a ruhához milyen keztyű illik, választás végett egy 
pár fekete és egy pár fehér keztyűt készített elő. Á 
herczegnő kissé megkésett a toilettejével, ugy, hogy 
a keztyűfölhuzásra csak a kocsiban került a sor. 
Megérkezik, belép a terembe és álmélkodva veszi 
észre, hogy felemás keztyűt visel. A nagy sietségben 
mindegyik párból csak egyet vett magához. A her­
czegnő igen boszus volt, de már nem segíthetett a 
bajon. Csodálatos azonban — a felemás divat nagy 
hatást keltett. A hölgyek érdekesnek, pikánsnak 
találták, s azóta mindenki a ruhával és díszítésével 
harmonizáló kétféle keztyűt visel Trouvilleban. 
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A PRÁGAI .\EMESHŐL(ÍY.ALAP1TVÁ\VI INTÉZET 
UJ APÁTNŐJE. 

fő-Margit Zsófia föherczegnő, Károly Lajos 
berezegnek, a király fivérének leánya, f. évi 
június 6-ikán avattatott fel a prágai Hradsinon 
levő, Mária Terézia királynőről nevezett cs. k. 
nemeshölgy-alapitványi intézet apátnőjéve. 

Az ifjú főherczegnőt már ezelőtt két évvel, 
1886 május 23-ikán nevezte ki ö felsége ezen 
intézet apátnőjéve. Akkor az ünnepélyes felava­
tást a föherczegnő zsenge életkoránál fogva — 
épen azon idötájt érte el 16-ik évét — el kellett 
halasztani, miután az 1755-ik évben kelt alapító­
levél szerint az említett nemeshölgy-alapítványi 
intézet apátnöjének legalább 18 évesnek kell 
lennie. 

A föherczegnő 1870 május 13-án született édes 
atyja anstedi kastélyában. Édes anyja, Mária 
Annuncziáta föherczegnő, II. Ferdinánd, mind­
két Sziczilia volt királyának leánya. Női ágról 
való nagyanyja, Mária Terézia föherczegnő, an­
nak idejében szintén apátnője volt a prágai 
nemeshölgy-alapítványi intézetnek. 

A mint a fiatal herczegnő ez év május 
havában a 18-ik évet elérte, elhatározták 
ünnepélyes felavattatását, hogy a hét 
évig tartott provizórium végre meg­
szűnjék. 

Az udvari és egyházi szertartást, me­
lyet a cs. k. prágai nemeshölgy-alapít­
ványi intézet apátnöjének felavattatásá-
nál ós ünnepélyes bevezetésénél az inté­
zeti templomban ily alkalommal kifej­
tenek, a «Vasárnapi Ujság»-ban már 
1886-ban, Margit Zsófia főherczegnőnek 
apátnővé törtónt kinevezése alkalmával 
körülmenyesen ismertettük. 

A folyó év június hó 6-ikán megtar­
tott felavatási ünnepélynél az uj apátnő 
édes atyja, Károly Lajos főherczeg sze­
repelt mint installátor, az ünnepélyen 
kivüle az apátnő édes anyja, továbbá 
nagybátyja, Lajos Viktor főherczeg és 
Mária Terézia föherczegnő vettek hiva­
talból részt. A szertartásnál az intézet dé­
kánnője, Welsersheimb grófnő, és az al-
dékánnő, Aucrsperg herczegnő tették az új 
apátnő vállára a hermelinprémes apátnői 
köpenyt. A nagymisét Schönborn Ferencz 
gróf, prágai herczegérsek czelebrálta. 

Este a hagyományos díszlakomát Ká­
roly Lajos főherczeg adta a várpalotában, 
melyen a cseh főarisztokráczia, a tábor­
nokság, a város polgármesterei és az egye­
temek igazgatói vettek részt. A színhá­
zakban az új apátnő tiszteletére ez alka­
lomból díszelőadást tartottak. 

MARCZIÁNYI GYÖRGY. 

ADATOK AZ 1849-IKI OROSZ BEAVATKOZÁS 
TÖRTÉNETÉHEZ. 

Frolor orosz katonai iró müvéből. 
Miklós czár a fegyveres beavatkozás 

bői kitorkolva, az alföldön nyomtuk volna el az 
a nélkül is végképen kimerült lázadókat: a né­
met fővezénylet kívánsága szerint, erőnket szét­
forgácsolva, időt engedtünk nékik, hogy magu­
kat kényük-kedvük szerint elökésríthessek a 
védelemre. 

Erre ugyan azt felelik az akkori intéző körök 
emberei, hogy a varsói berezegnek (Paskievics-
nek) szabadságában állott volna még az utolsó 
perezben is más irányban benyomulni, de ne 
feledjük, hogy az istenben boldogult Miklós czár 
rögtönzött tervekre soha sem volt rávehető, kü­
lönösen pedig ebben az esetben nem, midőn az 
utolsó óráig arra volt elhatározva, miszerint osa-
patjait személyesen vezetendi Magyarországba. 

A hadi tervet a két szövetséges fejedelem 
Varsóban megállapítván, Konstantin oagyher-
czeg közbenjárásával Berq gróf vezérkari főnök 
oda iparkodott, hogy Qrotenhjekn tábornok­
nak, mint az Erdély ellen működő haderők 
parancsnokának, idevágó jelentései rétessenek 
figyelembe; de osztrák részről kifogásoltatván, 
miszerint minden további halogatás a legna­
gyobb veszélybe dönthetné a monarkhiát: nem 
maradt egyéb hátra, mint az eredetileg helyes-
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eszméjét csak azon esetre akarta valósí­
tani, ha az osztrák birodalom minden részeiben 
kiütött forradalom Galicziában is lábra kap. 

Ámde ennek veszélye soha fenn nem forgott, 
mert az 1846-iki események arról győzték meg 
az ottani parasztságot, hogy az osztrák kormány, 
czéljainak elérése után ígéreteit be nem vál­
totta, s bajaikon egyátalán nem segített. — 
A forradalmi párt minden erőlködései daczára 
sem a bennszülött, sem pedig a külföldről bejött 
bujtogatok nem voltak képesek a rendet meg­
zavarni. 

Ily körülmények közt aztán, az 1849-iki fegy­
veres beavatkozás politikai szempontból a leg­
nagyobb hiba volt, melyet valaha elkövettünk, 
mivel örök időre elidegenítette tőlünk a magyar 
nép rokonszenvét, melyre előbb-utóbb oly nagy 
szükségünk lett volna. 

A mi a beavatkozás katonai oldalát illeti, i 
csak azt lehet rá mondani, hogy: «le jeu ne valait ! 
pas la chandelle (a játék a gyertyát nem éri meg). 
— Kórházakban, úton-útfélen kiütött minden­
féle ismeretlen nyavalyákban, kerek számmal 
30 ezer embert vesztettünk, valamivel többet, 
mint az l-e Napóleon ellen viselt összes hábo­
rúinkban. 

A helyett, hogy az eredetileg mígállapított 
hediterv szerint Oláhországból, illetőleg Erdély-

INTF.ZKT AI'ÁTNÖJK. 

nek talált terv tökéletes mellőzésével, a l'aniu-
tine hadosztály elkülönítését elrendelni, mely 
mivelet az utóbb elkövetett hadászati hibáit 
elseje volt. 

Bármennyire kétségbeejtőnek látszott is az 
osztrák sereg helyzete azon időben, midőn 

| Paniutine tábornok erőszakolt menetekben Nó-
met-Hradischból Pozsonyon keresztül az osztrák 

| állódás közepébe volt sietni kénytelen, a követ­
kezés azt mutatta, miként csakis a véletlennek 

1 köszönhető, hogy a magában véve gyenge külön 
I sereg végképen tönkre nem ment a nélkül, hogy 

az osztrákokon segíthetett volna. 
Mi történik, ha június 21-én, vagyis a Paniu-

tine-féle külön csapat első fellépése után, Pered­
nél, a hadi szerencse véletlenül jobban kedvez a 
lázadóknak ? 

Már pedig ugyan kevésbe múlt, hogy az egy­
másután iszonyú erővel bekövetkezett magyar 
lovassági rohamok által megtört osztrák csapa­
tok, a jobb- és balszárnyon hátrálva, Paniu-
tine-t végképen cserbe nem hagyták. A hadosz­
tály egyik zászlóalját, mely az osztrák báró 
Theissing-féle dandár támogatására lön kiküldve, 
a magyar tüzérség majdnem végképen tönkre 
tette, s midőn az osztrákok Királyrévből kidobva 
vad futásban csakis TaUosnál gyülekeztek nagy 

nehezen, mégis azt kívánták, hogy a mi több 
mint megtizedelt gyalogságunk fedezze vissza­
vonulásukat. 

Lovasság hiányában nagyon is érthető lett 
volna a most emiitett kívánság, de tekintettel 
arra a körülményre, miszerint a Paniutine-fé\e 
külön csapatnál egyetlen orosz lovas katona 
nem volt, holott az osztrákok 17 lovas századdal 
rendelkeztek, az egész eljárás legalább is nagyon 
különösnek tűnt fel. 

Ismételjük, hogy a /'(////^//ír-hadosztály ve­
resége, nem tekintve az anyagi veszteség nagy­
ságát, az egész orosz hadsereg önbizalmát tönkre 
tette volna. 

Mindenesetre nagyon is kívánatos lett volna, 
ha Paniutine tábornok legott kimerítő jelentést 
tesz mindazokról, miket az osztrák vezénylettel 
való érintkezése folytán tapasztalnia kellett. E 
helyett azonban veszteségi rovatait beküldve, 
kitüntetéseket kért azok részére, kik az ellenség 
előtt jól viselték magukat. 

Az első siker hire valószínűleg annyira hatott 
a különben is ingerlékeny kedélyű czárra, hogy 
a nagy veszteséget nem tekintve, csakis fegyve­
reinek győzelmét tartotta szem előtt. De az is 

meglehet, hogy közvetlen környezete, me­
lyet akkoriban a bécsi udvar minden ki­
gondolható módon befolyásolt, ugy tün­
tette fel előtte a történteket, mintha 
most már nagyobb mérvű hadmíveletekre 
szükség többé nem is lenne. .4nide az 
osztrák részről következetesen folytatott 
diplomácziai tárgyalások, a fegyveres be­
avatkozásnak egész terjedelmében való 
keresztülviteléről, Stadion gróf leköszö-
nése után újból felvétetvén, háttérbe szo­
rítottak minden további megfontolást, 
melyre különben a czár a nélkül is kevés 
súlyt fektetett. Az angol kormányférfiak 
több ízben arra figyelmeztettek Nettel-
rode grófot, hogy Ausztria soha sem 
szokta meghálálni a neki tett szolgála­
tokat, sőt alkalmilag jóltevőjet támadja 
meg, de a helyzet már annyira elmér­
gesedett, hogy becsülettel visszavonulni 
többé alig lehetett. 

Most tehát csak arról volt szó, mely 
időpontban, és honnan kezdessék meg az e 
czélra már ápril elejétől a határszélekhez 
előretolt csapatok bevonulása ? 

En ezen időt az orosz nemzetre nézve 
végzetesnek tartom. 

Becsületére válik népünk önérzeté­
nek, hogy annak túlnyomó többsége 
határozottan ellenezte a fegyveres be­
avatkozás eszméjét; sőt tekintettel az 
akkori viszonyokra, midőn a közvéle­
mény nyilvánulása még szűkebb hatá­
rok közé volt szorítva mint jelenleg, 
legnagyobb ellenségeink is beismeren-
dik, miszerint az érdek közösségének 
nagy eszméje ez időben nálunk már 
kifejezésre talált. 

A hadsereg intelligensebb elemei be­
látták, hogy a bakó szerepe, melyet 
Ausztria velünk elvállaltatott, egyátalán 
nem alkalmas a katonai önérzet emelé­
sére, s végre is az ily módon nyert olcsó 

babérok elébb-utóbb gyűlöletet s véres bosszút 
vonnak maguk után. 

A bevonulásban magam is tevékeny részt vet­
t em; de be kell vallanom, hogy minden, a 
mit az általunk lassanként elfoglalt országban lát­
tam, hallottam és tapasztaltam, homlokegyenest 
ellenkezett azzal, a mit eddig tudtam, s így 
nézeteim végképen megváltoztak. Büdiger tábor­
nokkal a Kaukázusban és Lengyelországban 
harczolván, mindkét helyen nemzeti létükért 
küzdő néppel volt dolgunk, mely vad fanatiz­
mussal állott helyt az utolsó csepp vérig, s nem 
egyszer leverve, tízszeres erővel ott kelt fel, hol 
legkevésbbé vártuk. 

Minden kőszikla, minden lombos fa teteje, 
alkalmas helyül szolgált az ellenünk viselt irtó-
háboruban, s úgy hiszem, cserkesz fogságba ke­
rült száz orosz katona közül alig három tért 
elevenen vissza. 

Midőn Shamyl legidősb fia véletlenül orosz 
fogságba került, azzal torolták meg a felbőszült 
cserkesz vezérek a veszteséget, hogy valamennyi 
orosz fogoly talpát felvágva, a sebbe apróra me­
télt lószőrt hintettek, mely kegyetlenség aztán a 
járást hónapokra tette lehetetlenné a nyomo­
rultaknak. Néhány év múlva ismét a cserke­
szek bét előkelő orosz családot nyaralóikban 
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megtámadva, annak minden tagját rabságba 
hurczolták. 

Bariatinsky berezeg, a Kaukázus akkori kor-
mányzója, Szent-Pétervárról kapott utasítások 
nyomán, hosszas alkudozás után keresztülvitte, 
hogy Shamyl a fogoly nök és gyermekek kiadását 
oly feltétel alatt igérte meg, ha Szent-Pétervá-
rott a czár költségén fejedelmi módon nevelt, és 
már tiszti ranggal biró fiát visszaküldik, mi 
csakugyan meg is történt, csakhogy a mivelt 
körökhöz szokott ifjú családja nomád életéhez 
többé nem tudott hozzá szokni, s néhány hónap 
múlva bújában meg is halt. 

Felemlítsem talán a lengyel felkelőket, kik a 
hatalmukba került orosz ujonezokat kapáikkal 
verték agyon ? Igaz, hogy ezen embertelenségekre 
első sorban az orosz parancsnokok brutalitása 
szolgáltatott alkalmat. 

Ha most mindezekhez azon hajmeresztő rész­
letességeket is hozzávetettem, melyeket némely 
német lapokban a magyarokról olvastam, vagy 
pedig nem kevésbbé «hiteles» szemtanuktól hal­
lottam : elismerem, hogy nem a legjobb kedvben 
léptém át a magyar határt. 

A dolog természeténél fogva, arra kellett szá­
mítanunk, miszerint a lázadók minden módon 
leginkább a hegyi szorosokon való átvonulásun­
kat nehezítendik meg, midőn pedig kémeink azt 
jelentették, hogy sehol erre való előkészületeket 
észre nem vettek, elövigyázati intézkedéseinket 
megkettőztettük. 

Mindezek daczára, lovas őrjárataink negyed 
óránként folytonosan azon egyforma meglepő je­
lentéseket hozták elővédünkhez, hogy az ellen­
ségnek se híre, se hamva, s a falubeli lakosok 
szokott mezei munkáikat nyugodtan folytatják. 
Azt kellett ezek után feltennünk, hogy a lázadók 
bizonyos helyen a terep előnyeit felhasználva, 
annál hevesebb támadást fognak ellenünk in­
tézni. 

A legelső magyar, a kivel érintkeztem, egy 
kassai kereskedő volt, kit kozákjaink Ó-falunál 
fogtak el, honnan épen haza felé indult. Minden 
szava utóbb valónak bizonyult. Szerinte a ma­
gyar hadsereg nehezen fog kisebb csatározásokba 
bocsátkozni, hanem valószínűleg egész erejét 
konczentrálva, először is az osztrákokra irányo-
zandja csapásait. Mérgezett kutaktól, elhagyott 
helységektől s több efféle koholmányoktól mit se 
tartsunk, mert a magyar nem így szokott har-
czolni. 

Midőn értésére adtam, hogy egyelőre szaba­
don nem bocsáthatom, hanem mindaddig hadtes­
tünknél kellend maradnia, mig az orosz sereg 
Kassát el nem foglalta, becsületszavát akarta 
arra lekötni, hogy arról, mit látott, hírt nem 
ad and. 

Ezen ajánlatot azonban könnyen megérthető 
okoknál fogva el nem fogadhattam.«Akkor— fe­
leié a derék férfiú — arra kérem ezredes urat, 
hogy hozzám több kérdést ne intézzen, mert 
honfitársaimnak ártanom nem szabad.* 

Büdiger tábornok, kinek a dologról jelentést 
tettem, a kereskedő azonnali feltétlen elbocsátá­
sát rendelte el. 

Némely faluban sebeikből fellábadt magyar 
katonákat találtunk. Ezek magaviselete tökélete­
sen kifogástalan volt, a mennyiben embereink­
kel minden ellenséges indulat nélkül érintkezve 
csak azt sajnálták, hogy az uj ellenséggel többé 
nem mérkőzhetnek. 

Volt eset, midőn betegeket kellett hátrahagy­
nunk, és pedig oly helyen, hol rendes kórház 
nem létezett. Az elöljáróság Írásbeli nyilatkoza­
tot állított ki, melyben elismerte, hogy ennyi 
meg ennyi orosz katonát, kik betegen hátrama­
radtak, ápolás végett átvett, s arról kezeskedik, 
miszerint az illetőket, mihelyt felépülnek, bán­
tatlanul a legközelebbi orosz csapatparancsnok­
nak átadják. — Drobro (?) nevű faluból csak a 
világosi fegyverletétel után vonult be n^gy em­
berünk, kik nem győzték eléggé dicsérni a lako­
sok szives bánásmódját. 

Legelőször is magyar tüzérséggel kellett har-
czolnunk. Őrjárataink kellő időben jelezték az 
ellenség állodásait, s mihelyt a kellő távolságba 
értünk, az első magyar gránát-lövések arról tet­
tek tanúságot, hogy a fegyvert ügyes, hidegvérű 
katonák kezelik. De még nagyobb volt meglepe­
tésünk, midőn a tomazk-i vadász-ezred második 
zászlóalja, Klabuskin alezredes vezénylete alatt 
a sekélyes vizén átgázolva, oly öldöklő sortüze­
léssel fogadtatott a túlsó parton, mely minden 
további előnyomulást egyelőre lehetetlenné tett. 
Mire aztán részünkről a szándékolt megkerülés 

sikerült volna, az ellenségnek csakis hűlt helyét 
találtuk. Halottjai nem lehettek, sebesültjeit 
pedig valószínűleg magával vitte. 

Ezentúl alig múlt nap, melyen kisebb-nagyobb 
összecsapások ne történtek volna, egy szóval, a 
háború véres munkája megkezdődött. 

Mielőtt a katonai szempontból kiváló érdekkel 
biró hadmiveletek leírásához fognék, nem mu­
laszthatom el a történelmi igazság kedvéért 
mindazon, részint szándékosan elferdített, részint 
pedig téves tudósításokból eredt adatokat felso­
rolni, melyek Oroszországban a magyar lázadók 
hadseregéről el voltak terjedve. 

Az annak idején Lipcsében megjelent «Die 
Rebellen in Ungarn» czímü könyvben felsorolt 
adatok szerint, a lázadók hadserege leginkább 
lengyel, olasz és franczia katonai szökevények­
ből, nemkülönben az ország mindenféle foghá­
zaiból és váraiból kiszabadult fegyenczekből áll. 
Vezéreik lengyel emigránsok, s másféle kalando­
rok, kik a középkori condottieri-k példájára 
pénzért mindenütt kaphatók. Ezenkívül a Ma­
gyarországban állomásozott osztrák sorhadból 
néhány ezred átszökött a lázadókhoz. Ezen és 
ehhez hasonló adatok nyomán önkénytelenül 
azon kérdés merült fel előttünk, mikép lehetsé­
ges tehát, hogy e csőcseléken az osztrák hadse­
reg nagyobb része nemcsak hogy erőt nem tudott 
venni, hanem néhány hónap alatt arra szorult, 
miszerint 250 ezer orosz katonát kérjen segít­
ségül? 

Midőn Krakkón kérészül vonultunk, egy ott 
élő nyugalmazott osztrák tábornok olyformán 
fejtette meg előttem a rejtélyes dolgot, mintha 
közbenjárásunk csakis azért vétetett volna 
igénybe, nehogy az osztrák katonákat tulajdon 
vezéreik ellen kellessék Jelhasználni. Eészemröl 
sokáig nem tudtam megérteni, mi indíthatta az 
osztrák kormányt arra, hogy a közvéleményt 
nálunk tévútra vezesse, holott tudhatta volna, 
miszerint az igazság végre mégis ki fog derülni. 

Legelőször is a hadtest főhadiszállásán meg­
jelent osztrák biztostól, valami Gróf Szirmai/ 
István nevű egyéntől nyertem félig-meddig hi­
teles adatokat az ügyek állásáról. De még sokkal 
tisztább fogalmakhoz jutottam a lázadók had­
erejéről s egyéb katonai viszonyaikról, midőn 
Vácznál legjobb harczedzett ezredeink csúfosan 
megverettek. Ezt csak azért említem fel, nehogy 
arról vádolhassanak, mintha tulajdon hibáink 
takargatásával az ellenséget becsmérelni akartam 
volna. 

Azóta nem egyszer jutottak eszembe Sass tá­
bornoknak, a Kaukázus meghódítójának szavai, 
ki Vácznál a legborzasztóbb kartácstüzben azt 
kiáltotta fülembe: «Nos, C v, mit mond 
mindezekhez? Ezektől az emberektől még mi is 
tanulhatnánk valamit". 

Sass volt az egyedüli tábornok, ki a német 
ámításoknak nem hitt, s a mellett szólalt fel 
még Varsóban, hogy a tartalékok azonnal moz-
gósíttassanak, mihelyt a derékhad a határt át­
lépte. 

Helyesnek bizonyult tájékozását onnan me­
rítette, hogy a Magyarországon működő német 
hadsereg létszámát ismerve, legalább is feltűnő­
nek tarthatta, hogy az állítólag rosszul fölszerelt, 
és minden katonai fegyelem nélkül működő 
lázadó sereg oly sokáig tartja magát, s végre 
még a birodalom fővárosát is fenyegeti. Sass a 
beavatkozás első heteiben, midőn a kholera és 
hagymáz naponta százával terítette le emberein­
ket, a határhoz való rögtöni visszavonulást ta­
nácsolta mindaddig, mig Lüders és Grotenhjelm 
Erdélyből kibontakozva, Alsó-Magyarországot 
hatalmukba nem kerítették. 

Ámde a viszonyok váratlan fejlődése mindezt 
nem tette szükségessé. 

A lázadók különösen tüzérségi lőszerek dolgá­
ban meg voltak szorulva, s a határ körülzárása 
folytán külföldről mit sem kaphatván, csak a 
legnagyobb erömegfeszítéssel láthatták el kellő­
leg számos ütegeiket. Nagy nehézségekkel járt 
továbbá a pótcsapatok felállítása és szervezése, 
mivel az ország nagy része általunk s a németek 
által lévén megszállva, ott ujonczozásról szó 
többé nem lehetett. A váczi ütközet után.a láza­
dók leginkább figyelő s védelmi állást foglaltak 
el, ha azonban bárhol megtámadtattak, védel­
mük azt mutatta, hogy seregük szine-java 
még érintetlen, s a vezénylet öntudatos, erős 
kezekbe van letéve, a mit különösen szövetsége­
seink tapasztalhattak a tavasz elején. 

FRIGYES CSÁSZÁR UTOLSÓ NAPJAIRÓL 
Frigyes császár június 15-én halt el, pénteki 

napon, miként atyja, az öreg Vilmos s az évnek 
ugyanazon napján, mint unokatestvére s hadi 
bajtársa, Frigyes Károly herczeg. Halála előtt 
két nappal még képes volt kimozdulni szobájá­
ból s elfogadni a svéd király látogatását. De csü­
törtökön kora reggel hirtelen haldokolni kezdett, 
erős láz lepte meg s az orvosok kimondották, 
hogy a tüdő végzetesen meg van támadva s a 
sokat szenvedett beteg már csak órákig élhet. A 
császári család összes tagjai összegyűltek Fried-
richskronba, az uj házas Henrik herczeg is meg­
szakította Sziléziában töltött mézes heteit s csak 
az öreg s beteges anya várta meg a halálhírt. 
Egész napon át körülötte voltak családja tagjai. 
Különösen szeretett neje alig hagyta el a szobát 
s megható volt látni, hogy a haldokló beteg 
minduntalan nyugtalanabb lett, ha a császárnő 
csak egy pillanatra is eltávolodott mellőle. 

A haldoklás első napjában még itt-ott egy kis 
erőre tett szert s néha eléggé vidámnak is lát­
szott. De hasztalan próbált meg beszélni s csak 
néha volt eléggé erős arra, hogy egy pár sort 
felírjon. Zsófia leányának ezen nap volt a 18-ik 
születésnapja s a beteg apa megemlékezve erről, 
e pár szót irta neki «Maradj istenfélő és jó, mint 
eddig voltál; ez haldokló atyád utolsókivánata.» 
A trónörökösnek is írt pár szót: «Tanulj csende­
sen türni.» írásban hagyta meg többek közt azt 
is, hogy köszönetet mondjanak nevében anyósá­
nak, Viktória angol királynőnék, ki a bucking-
hami palotában lévő eredeti után egy kedvencz 
képének másolatát küldte meg, mely nagy Fri­
gyest ábrázolta gyermek-korában. Mindez azon­
ban csak pár pillanatokig tartott, a nap nagyobb 
részét apathiában töltötte el s csak olykor adta 
jelét annak, hogy megismerte Bismarckot vagy 
más minisztereket, kiknek megengedték, hogy a 
haldokló szobájába bejöjjenek. Friedrichskron 
kastély közelében azonban mindig egész sereg 
résztvevő volt s Berlin városában mindenki az 
előre látható gyászos eseményről beszélt, a szín­
házakat is bezárták. 

Az éjjel aránylag csendben telt el. A beteg 
nyugodtan feküdt, képünkön is látható dolgozó­
szobájában elhelyezett vaságyán s az ablakok 
mind nyitva voltak. Éjféltájban egy kis papíron 
ezt a kérdést intézte Howell orvoshoz: «Hogy 
van érverésem, meg van elégedve vele?» A csá­
szárné egész éjjel vele volt s ágya mellett ült 
felváltva székét, hogy a beteggel szemben lehes­
sen. A család többi tagjai a szomszéd szobában 
tartózkodtak s csak néba jöttek át a beteghez. 
Az orvosok megkérték őket, hogy ne izgassák 
könnyeikkel a beteget; a császárné s a trónörö­
kös meg tudták tartóztatni magukat, de a töb­
biek, köztök Henrik herczeg is, gyakran kimen­
tek a szobából, hogy erőt szerezzenek. Kora 
reggel már világos volt, hogy a végső perczek 
közelednek, az egész család ott maradt a be­
teg ágya körül. A lesújtott császárné az ágy 
elé térdelt, a beteg kezét fogva meg, mellette 
állott Mackenzie orvos, szemközt a trónörökös, 
míg Henrik herczeg s a herczegnők az ágy végé 
nél térdepeltek és a szoba egyik sarkában Wer-
ner, a hjres festő, készített vázlatot a szomorú 
csoportról. A haldokló már csak olykor-olykor 
nyitotta ki szemét, egyszerre az udvari káplán 
halk imádkozása közben felemelkedett, nagyot 
sóhajtott s visszaesett. Néhány perez múlva-

Mackenzie kimondotta, hogy a halál bekövetke­
zett. A mint a családtagok lassankint magukhoz 
tértek a megrendítő esemény hatása alól, a csá­
szárné fehér selyem zsebkendőt adott át az or­
vosoknak, hogy a halott állát felköthessék s a 
fiuk reá tették a halott mellére kardját, főbb 
érdemrendjeit, egy aranylánczot családi emlé­
kekkel s egy kis babérkoszorút, melyet a csá­
szárné küldött férjének a wörthi csata után. 

Az utolsó órák alatt a kastélyba senkit sem 
eresztettek be s a künn várakozó tömeg a szo­
morú esemény bekövetkezését arról tudta meg, 
hogy a zászlót leeresztették, majd megjelent a 
császári ház orvosa, dr. Lauer s hivatalosan is 
kihirdette a halálesetet. Rendkivül élénk képet 
nyert ezentúl a kastély környéke. Potsdam min­
den harangja egyszerre zúgni kezdett, katona­
csoportok jöttek s állottak fel a halottas ház 
előtt, újságírók százai tolongtak a távírókban s 
a halottas ház körül, hogy a közelebbi részle­
teket megtudhassák, az egyes házakon megjelen­
tek a gyászlobogók, a néptömeg, mely a Ber­
linből szünet nélkül közlekedő vasutak által 
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A BETEG FRIGYES CSÁSZÁR KIHALLGATÁSON FOGADJA BISMARCK HERCZEGET A POTSDAMI PARKBAN. 

csakhamar óriásivá lett, már gyászfátyolt öltött 
s ibolya csokrokat, III. Frigyes kedvencz virág­
jait s minden második ember kezében egy-egy 
hírlap volt, melyben a részletek közöltettek. 

Csakhamar megjelent a hivatalos tudósítás is, 
melyet ingyen osztogattak szét: «A királyi szen­
vedő befejezte földi pályáját hosszú és nehéz 
szenvedés után, melyet csodálatos bátorsággal s 
isten akaratában megnyugvással viselt». 

Valóban nagy szenvedés volt, mely Hl. Fri­
gyest két éven át kínozta s nagy az a vasakarat 
s kötelességérzet is, melyet e szenvedés köze­
pette kifejtett. E nagy kötelességérzet megható 
példáját mutatja egyik képünk. A már súlyos 
beteg császár kinn Friedrichskron parkjában 
felállított sátora előtt fogadja nagy kanczellár-
ját, hogy a legfontosabb államügyekben intéz­
kedjék. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Az «Osztrák-Magyar Monarchia írásban és 

Képben» népismertető nagy munkából most jelent 
meg a 63-ik füzet, mely egyúttal a Magyarországról 
szóló rész I-ső kötetének 17-ik füzete. Ezzel be van 
fejezve az első magyar kötet, mely Rudolf trónörökös 
előszaván kívül, «A magyar szt. korona birodalmá­
nak földrajzi alakulatát czímű közleményt (Hun-
falvy Jánostól) s a következő nagyobb szakaszokat: 
iMagyarország története* (Pulszky Ferencztől, Szabó 
Károlytól, Pauler Gyulától és Jókai Mórtól), «A ma­
gyar nép» (Jókai Mórtól, Imre Sándortól, Bartalus 
Istvántól és Baksay Sándortól), és a «Közgazdaság» 
(Tormay Bélától, Molnár Istvántól, Tors Kálmántól, 
Bedő Alberttől, Keleti Károlytól és Lukács Bélától) 
tartalmazza, több mint 200 eredeti illusztráczióval, 27 
művészünktől, kik között a jelenlegi magyar művé­
szek legjelesbjei majdnem kivételnélkül föltalálhatók. 

A jelen 17-ik füzetben Lukács Béla államtitkár­
nak az ország közlekedésügyót alaposan ismertető 
czikkét találjuk számos illusztráczióval, u. m. egy 
budapesti dunai részlettel, mely a lánczhid alatti 
hajó-állomást tünteti föl, továbbá a magyar királyi 
államvasutak budapesti gépgyárának belsejét mutató 

vasutak éjszaki vonalának azt a festői részletét, 
mely Körmöczbáuyára és völgyére nyújt oly el­
ragadó kilátást, szintén Dörre Tivadartól, végre 
egy záró képet Benczúr Gyulától. E füzet mellé 
van csatolva az ormánsági népviseletet feltüntető 
színes kép Feszty Árpádtól. Baksay Sándornak a 
13-ik füzetben megjelent «A magyar népviselet' 
czímű életteljes czikkét kiséri ez illusztráczió, melyet 
a festő a helyszínén rajzolt, a hol a nép fehérben jár. 
A baranyamegyei Ormánság (negyven-ötven falu) 
a legfestőibb viseletek egyikét őrizte meg, s a czikk 
írójának ép érzéke tüzetesen foglalkozik ezzel, mint 
a népviseletek egyik tisztán maradt motívumával. 
Ezek pedig az utóbbi időben már gyorsan változnak. 
A «karton* eljut mindenhová s pár év alatt kiszo­
rítja a régi viseletet. Feszty rajza egy ormánsági 
férfit és nőt tüntet föl a jellemzetes és festői öltözet­
ben. A szines nyomást Angerer és Göschl mű-
intézete készítette. A füzethez van mellékelve a kö­
tet tartalomjegyzéke is. Ara 30 kr, s megrendelhető 
a Révai-testvérek bizománya útján. A kötetekhez 
bekötési dísztáblák ugyanott rendelhetők meg 1 fo­
rintjával. A bevezető kötethez készült bekötési táblák 
a magyar és osztrák czímerrel, a iBécs és Alsó-Aus-
ria» kötetéhez valók az osztrák czímerrel, a Magyar­
ország I. kötetéhez valók Magyarország czímerével 
vannak ellátva, hogy a külső díszítésről is mindjárt 
rá lehessen ismerni az illető kötetre. 

Biharország, uti rajzok, irta K. Nagy Sándor, 
ki már a harmadik kötetet írja a nagy kiterjedésű s 
fekvésében is igen változatos megyéről. Minden 
egyes vidék természeti szépségeit, történetét, rom­
jait, látnivalóit felsorolja, s átalában kalauzt ád 
azok kezébe, kik a megyében utaznak, vagy azt is­
merni kívánják. A leírások érdekesek, elevenek. AIH. 

AZ A SZOBA, A HOL FRIGYES CSÁSZÁR MEGHALT, A FRIEDRICHSKRON PALOTÁBAN. 

képpel, mind a kettő Dörre Tivadartól. Itt látjuk 
továbbá a károlyváros-fiumei vonal fucsinei vasúti 
hídját Feszti) Árpád, nemkülönben a Zimony és 
Belgrád között a Szávát átboltozó vasúti hid képét 
Kimnach László rajzában, a magyar királyi állam-

A CSÁSZÁR HALÁLÁRÓL SZÓLÓ TUDÓSÍTÁSOK SZÉTOSZTÁSA BERLINBEN. 

kötet — mely most jelent meg Nagy-Váradon, Hügel 
Ottó nyomdájában — nyolez fejezetre oszlik. Az 
első a felső Ermelléken vezet végig, meg-megállva 

| Fényes Elek statisztikus, Gombos dnímairó, Kazin­
czy, Chernél és Szentjóbi Szabó László írók szülő­
helyénél vagy sírjánál. A második fejezet a Berettyó 
mentén visz le, mig a harmadik a Sebes-Körös folyó-
vidékét ismerteti. A többi fejezetek czimei: «A ka-
lotai barlang és vidéke», tA Fekete-Körös mentém, 
«A Pádis-havas és a Csetátye», «A Zapogye jégbar­
lang és a Boga-sziklavár», tA. Bihar-csucsokon.» Az 
érdekes kötet ára 1 fi-t. 

A «Hadtörténelmi közlemények»- bői, a tud. 
akadémia hadtudományi bizottságának kiadványá­
ból a második füzet hagyta el a sajtót. Egész nagy 
kötet ez is, Rónai Horváth Jenő százados és akadé­
miai tag szerkesztésében, jó erők közreműködésével, 
és azon az utón, hogy betöltse a hézagot, mely hazai 
történetírásunkban nemzeti nagy küzdelmeink és 
hadművészetünk fejlődésének felületes leírásánál 
mutatkozik. 

Első czikkében Hollán Ernő altábornagy szól Má­
ria Teréziáról és hadvezéreiről, majd Szilágyi Sándor 
közöl adatokat I. Rákóczi György két tüzérszertá­
ráról, Gyula-Fehérvárról és Sáros-Patakról, Majláth 
Béla a nemzeti múzeum hadtörténeti ereklyéi közül 
mutat be többet, rajzban is. Bálás György Érsekúj­
vár várépítészetí rendszeréről és katonai szerepéről 
értekezik, mellékelvén egykorú rajzban azzl663-iki 
török ostrom térképét. Szádeczky Lajos folytatja 
Báthory István oroszok elleni hadjáratának ismer­
tetését, Acsády Ignáez pedig «Végváraink és költse-
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geik a XVI. és XVII . században» czímű dolgozatát, 
m i g Horvá th Jenő a várnai csata katonai mozzana­
ta i t világítja meg. Az önálló czikkeket számos ki­
sebb közlemény követi, tör ténet i aprósásgok, okira­
tok, hadtör ténelmi művek ismertetése, s tb. Egy fü­
zet ára 1 forint 25 kr, előfizetési ár egy évfolyamra 
(négy füzet) 4 forint, s megrendelhető a Frankl in-
társula tnál . 

«Tul az o c z e á n o n - czim alat t Madarassy László 
egy kötetnyi , az amerikai életből vett elbeszélésre 
h i rde t előfizetést. Madarassy másfélévig utazot t Dél-
és Észak-Amerikában. A részint átélt, részint isme­
rősei ál tal elbeszélt kalandos amerikai élet esemé­
nyei t dolgozta föl apróbb elbeszélésekben. Előfizetési 
ára egy forint, mely Rózsa Kálmán és neje kiadó-
czéghez (Budapest, VIII . , ősz-utcza 30. sz.) kül­
dendő. 

Z e n e m ű . iMargit-gavotte* je lent meg zongorára 
Barna Izsó «Kis hadnagy» czímű operettjéből. A 
gavotte Vadnay Margit kisasszonynak van ajánlva s 
kapható a «Harmónia* zeneműkereskedésben, ára 
1 frt. 

A b u d a i s z í n k ö r képviseli most egyedül a fővá­
rosban a magyar színészetet. A többi színház zárva 
van. I t t Krecsányi Ignácz jól szervezett társulata 
küzd, m i n t rendesen ezen a helyen, mely távol esik 
a közönség útjából. Az összevágó előadások, az elég 
változatos játékrend, nagyobb pártfogást érdemel­
nek. Eredet i újdonságokat is muta t be Krecsányi, 
így jun . 22-ikén a Budai élet czimű énekes bohózat 
kerül t színre Liszka Bélától. 

Szerény igényű kísérlet, mely egyedül tarkaságot 
a k a r t a színpadra vinni a budai életből, budai ala­
kokkal, helyi vonatkozásokkal. Egy kirándulás jelene­
tei közé van szőve a krisztinavárosi bucsu, svábhegyi 
mulatságok, a solymári róz-aleányünnep, a veterá­
nok, tűzoltók, stb. Ezek mulatnak, olykor mula t ta t ­
n a k és énekelnek. A szereplők közül Somióné-Vadnai 
Vilma, Kalmár Piroska, Kiss Mihály, Nyilassy, Zilahy, 
Bétey tetszet tek legjobban. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A m a g y a r t u d . a k a d é m i a jún ius 25-ikén ta r to t ta 

e nyáron utolsó ülését, s október első napjáig szü­
net lesz. Összes ülés volt, melyen Stoczek József el­
nökölt. Fraknói főtitkár előterjesztései te t ték az 
ülés tárgyát, legelőször is Deák Farkas rendes tag 
halálát jelentvén. 

Az ülésnek legfontosabb tárgyát a Péczely alapít­
vány megváltoztatása képezte, a melyre nézve az 
első osztály dolgozott ki javaslatot. Néhai Péczely 
József akadémiai tag alapítványából az akadémia 
minden második évben 1000 arany forint pályadíjat 
tűz ki, melyért a két év lefolyása alat t megjelent 
vagy előadott magyar tör ténelmi színművek verse­
nyeznek. Az alapító-levélben az alapító kijelentette, 
hogy «ha eljő az idő, mikor a magyar játékszín tel­
jes kifejlésével a nemzet i színköltő elégséges ösztönt 
és ju ta lmat talál a művelt nagy közönség részvétében, 
a drámai ju t a lma t a kor szükségének inkább meg­
felelő, szellemileg rokon czélra fordítani, az akadé­
miától függjön.» Ez időpont az akadémia első osztá­
lyának véleménye szerint immár elérkezett. És 
tekinte tbe véve azt is, hogy legújabban a Kóczán-
alapítványból magyar tör ténet i drámákra évenkint 
100 arany ju ta lom tűzetik ki, mely a viszonylag 
legjobb m ű n e k mindenesetre kiadatik ; valamint azt 
is, hogy a magyar tör ténelmi drámák időnkin t a 
Teleki- és Karácsonyi-jutalmakért is versenyezhet­
nek : a magyar irodalomra az alapító szándékainak 
megfelelően előnyösebbnek véli, hogy a Péczely-dij 
oly költői műfajra fordíttassák, mely művészeti és 
etnikai fontosságát tekintve vetekszik a drámával, 
és ekkorig az akadémia jutalmazásainál figyelembe 
n e m vé t e t e t t : a magyar tárgyú történelmi regények 
ju ta lmazására használtassák föl. A magyar tör té­
ne lmi tárgyú és há t te rű regények mellet t azon­
ban pályázhatnak jelenkorból mer í te t t társadalmi 
regények is, akár komolyak, vagy humorisztikusak, 
avagy szatirikusak. Ezek abban az esetben esnek 
ju ta lom alá, ha értékes tör ténet i regény n e m akad. 
A ju ta lom kétévenkint tűzetik ki és meg n e m oszt­
ha tó . Pályáznak a kétévi időközben könyvalakban, 
folyóiratban, vagy hír lapokban megjelent regények. 
A ju ta lom abszolút becsű műnek adat ik ki, s ha ki 
n e m adható, az akadémia alaptőkéjéhez csatolandó. 
A ju ta lom az író özvegyét vagy árváit is megilleti. 
Ez t az utóbbi pon to t Zichy Antal felszólalására ugy 
módosítot ták, hogy az időközben elhalt szerző anyja, 
testvére, vagy egyéb örököse is részesülhet a dijban, 
erről azonban esetről esetre az akadémia határoz. — 
Jelente t te továbbá a főtitkár, hogy a Széchenyi Is t­
ván irodalmi hagyatékát sajtó alá rendező bizottság­
nál Széchényinek 1399 levele (244 félhez intézve) 
gyűlt össze s ezek másolása m á r annyira haladt, hogy 
kiadásukat ez évben meg lehet kezdeni. Két nagy 
kötet lesz. Dr. Szabó József te t t ezután részletes 
jelentést a bolognai egyetem jubileumi ünnepélyéről. 
A főtitkár még arra figyelmeztette az akadémiát, 
hogy szeptember 7-én lesz ötven éve, mikor Pidszky 
Ferenczet az akadémia tagjává választották. (Éljen­

zés.) Az elnökség tehát felhatalmazást nyert , hogy a 
jubiláns tagot ez alkalomkor az akadémia neveben 
üdvözölje. — Stoczek elnök a szünetekre egészséges 
üdülést s aztán friss erőben való viszonlátást kíván­
ván, az ülés feloszlott s két hónapig egész csönd lesz 
az akadémiában. 

A t ö r t é n e l m i t á r s u l a t jun. 28-ikán szintén 
utolsó ülést tar tot t , gr. Széchen Antal elnöklete alatt. 
Szilágyi Sándor t i tkár a nyári szünetre való tekin­
tet tel általános jelentést t e t t a társulatnak sajtó alat t 
levő munkálatairól s ezek közt a Zichy-kodexről, a 
melynek kötetei most már gyorsan fogják egymást 
követni. A báró Badvánszky Béla által szerkesztett 
• Házi Történet i Emlékeink* első kötete rövid idő 
múlva meg fog jelenni. E kötet egészen Bethlen 
Gábor korával foglalkozik. 

A k é p z ő m ű v é s z e t i t á r s u l a t legutóbbi választ­
mány i ülésén az igazgatóság jelentését olvasták föl, 
melyből kiemeljük a következőket: 

A Zichy-kiállítás bevételeiből a költségek levoná­
sával a társulatnak 154 frt, a «Jó-szív»-nek. a mely 
jótékony egyesületnek Zichy Mihály saját részét 
fölajánlotta, 76 forint ju tot t . Zichy Mihály rajzaiból 
négy elkelt, az «Ember tragédiája* illusztráczióinak 
megszerzése iránt pedig őszszel folytatni fogják a 
gyűjtést. — A müncheni kiállítás magyar osztályát 
Telepi Károly most rendezi s eddig 131 magyar mű­
tárgy van m á r ott, köztük Zichy Mihály rajzai s Mun­
kácsy Mihály legújabb nagy műve. — A piécsi álta­
lános kiállítás művészi részét a társulat a nyáron 
fogja rendezni s a kiáll í tandó műtárgyakat július 
20-ikáig kell a műcsarnokhoz beküldeni . — Lotz 
Károlynak az akadémiában elhelyezett nagy fest­
ményéhez a sokszorosítási engedélyt az akadémia 
megadta s a sokszorosított példányokat a jövő évi 
műlapokul fogják kiosztani a társulat tagjai között . 
A sokszorosítást Háry Gyula, Lotz tanítványa végzi. 
A társulat volt elnökének, Ipolyi Arnoldnak arcz-
képét Benczúr Gyula fogja festeni a műcsarnok ta­
nács terme számára. Végül a választmány tudomásul 
vet te az igazgatóság jelentését a párisi világkiállítás 
tárgyában, mely szerint Munkácsy Mihály a magyar 
osztály létesítése czéljából legközelebb újra fölveszi 
a tárgyalásokat, melyek Castagnarynek, a franczia 
kormány szépművészeti igazgatójának közbejött ha­
lála mia t t egyidőre megakadtak. 

MI UJSÁG? 
A k i r á l y jun. 28-ikán este hagyta el Budapestet . 

Előttevaló nap átalános kihallgatást adott , jun . 27-én 
pedig a delegácziók tiszteletére volt udvari ebéd, 
melynek végén a király a delegátusokkal hosszasab­
ban beszélgetett. Bécsben ő felsége csak egy nap­
ig marad, s onnan Ischlbe utazik, a királyné és 
Mária Valéria főherczegnő meglátogatására. I n n e n 
jul . 2-ikán a király Gasteinba megy néhány he t i 
pihenőre, a királynéval és Mária Valéria főher-
czegnővel. 

A de l egácz iók június 28-ikán befejezték műkö­
déseket. Tizenkilencz napig t a r to t t az ülésszak, s 
nagyobb viták nélkül szavazták meg a rendkívüli 
nagy hadügyi költségeket, és az összes közös kiadá­
sokat. Magyar és osztrák delegáczió teljesen meg­
egyező határozatokat hozott . Az utolsó ülésen jun . 
28-ikán a közös miniszterek mind a két delegáczió-
ban kifejezték ő felsége köszönetét és különös el­
ismerését a delegácziók buzgalmáért és áldozatkész­
ségeért. 

A n é m e t c s á s z á r r e n d k í v ü l i k ö v e t e Budapes ­
t e n . I I . Vilmos német császár t rónraléptét tuda tn i ; 
gr. Waldersee tábornok jö t t Budapestre, s ő felsége 
jun. 26-ikán fogadta a császár rendkívüli követét. A 
fogadtatás, melyben gróf Waldersee részesült, ünne­
pélyes és a király részéről kiválóan szívélyes volt 
Ugy érkezésekor, m i n t távozásakor a szokásos ün­
nepélyes katonai tisztelgésben részesült az őrség 
részéről s a belső termekben is az ily alkalmakkor 
szokásos ünnepélyes fogadtatári szertartással üdvö­
zölték. A királyi kihallgatás u tán a német császári ] 
küldöt t József föherczegnél tisztelgett, a h o n n a n 
Tisza miniszterelnök palotája elé hajtatott , de a 
miniszterelnököt nem találván ot thon, névjegyét 
hagyta hátra . Ezután Fejérváry báró honvédelmi 
miniszternél és végül Pejacsevich hadtestparancs­
noknál te t t látogatást. Gr. Waldersee kíséretével 
együtt jun . 27-ikén hagyta el Budapestet . 

Józse f f ő h e r c z e g a l a p í t v á n y a . József főherczeg 
a napokban meleg hangú levél kíséretében 500 forin­
to t küldöt t az országos iparegyesiilethez, s ez összeg­
gel az egyesület alapitói közé lépett. A főherczeg 
tudvalevőleg védnöke az iparegyesületnek. 

Józse f f ő h e r c z e g a m e n t ő - t á r s u l a t n á l . József ' 
főherczeg, Nyáry Adolf báró a l tábornagy főudvar- ! 

mestere kíséretében jun-27-ikén délután megtekin­
te t te az önkéntes mentő- társula t l ipót-bazári állo­
másá t és ot t közel egy órát töltött , mialat t nagy 
érdeklődéssel nézegette az intézet berendezését. 

Andrássy Aladár gr. rövid, meleghangú beszéddel 
üdvözölte. A főherczeg pártfogásába ajánlotta to­
vábbra is az egyletet, mely körül a főherczegnek 
eddig is bokros érdemei vannak. A zajos éljenzéssel 
kisért beszédre József főherczeg szívesen válaszolt. 
Ezu tán megkezdte szemléjét az őrszobában, hol 
Sztrichó Gyula t i tkár kalauzolta. A főherczeg kérdé­
seire a t i tkár elmondta, hogy az egyesület fennállása 
óta 4300 esetben nyúj tot t segélyt, naponkén t tehát 
14—15 eset az átlag. Mialat t a főherczeg o t t időzött, 
a külső váczi útról telefonoztak segítségért, s a men­
tők pár pil lanat a lat t már elrobogtak a kocsival. 
A főherczeg az egyesület anyagi viszonyai felől is tu­
dakozódott és méltányosnak találta, hogy az egyesület 
a fővárostól, melynek nagy hasznára van, a subventio 
felemelését kérelmezi. Ezu t án beír ta nevét a vendég­
könyvbe. Beszéd közben megkérdezte a főherczeg, 
hogy háború esetén is müködnek-e a mentők és 
ezzel kapcsolatban megjegyezte, hogy az ellenségnek 
most sokkal jobb dolga lesz, m i n t azelőtt, mer t a mi 
uj Manlicher fegyvereink apró golyói sokkal köny-
nyebben gyógyuló sebet ü tnek, m i n t az azelőtti nagy 
golyók, melyek csontot tör tek. Végül a főherczeg 
megígérte , hogy a telepet többször is meglátogatja. 
Az utczán álló nagyszámú közönség a főherczeget 
zajosan megéljenezte. 

A b e l g a k i r á l y n é a v a r r o t t a s r ó l . Gyarmathy 
Zsigáné úrasszony, a kalotaszegi varrot tas fáradha­
ta t lan terjesztője, ujabban a következő szép és fö-
fötte érdekes levelet kapta József főherczegtől: 

«Nagyságos Asszonyom! Hugóm, Mária Henr ika 
belga királyné az erdélyi népipar kiállítást folyó hó 
11 -ikén részletesen megtek in te t te és e fölött szóról­
szóra a következőket i r t a : «Nagyon bámul t am a 
gyönyörű népmunkákat , a varrot tas t s azt nagyon 
megdicsértem, ugy min t te kívántad, de a nélkül is 
te t t em volna, m á r ajánlot tam is minden felé és 
reménylem, hogy munká t fognak kapni a szegény 
jó emberek. Kérlek, tudósítsd Gyarmathyné asszony­
ságot : mennyire örültem tudn i , hogy ő oly jó e sze­
gény vidék i ránt és hogy én is köszönöm jótékony­
ságát.* Siettem Önnel mennél előbb ezen örvende­
tes h í r t közölni, mivel tudom, hogy áldásteljes mű­
ködése fáradságos munká i között ez által némi örö­
me t szerezhetek. Fogadja szívesen részemről is az 
igaz hála őszinte kifejezését, melylyel váltig mara­
dok Nagyságodnak Budapesten, 1888. év 19,6 igaz 
benső tisztelője : József főherczeg.» 

Az aszódi á g . e v a n g . a l g i m n á z i u m jun . 27-ikén 
ünnepel te 100 éves fenállásának jubi leumát . 

Az ország sok tájáról érkeztek vendégek, a kik a 
csendes kis város g imnáziumában nyerték kiképez-
tetésüket . A Petőfi- és Kisfaludy-társaság szintén 
képviseltette magát az ünnepélyen. A gimnáziumot 
ezelőtt 100 évvel alapították Aszód urai, a Podma-
niczky bárók, a kik nagyon is megválogatot t és a 
családnál alkalmazott nevelőket a gimnázium tanár­
jai gyanánt is alkalmazták. A negyvenes években 
Korén Is tván négy osztályt példás rendben tudo t t 
taní tani . Akkor já r t ot t iskolába Petőfi Sándor is, a 
kinek lakótársa Sárkány József volt, ez idő szerint a 
budapesti kir. ítélőtábla alelnöke. A hatvanas évek­
ben rosszabb sora volt a gimnáziumnak, de 1868-ban 
újra föllendült. Akkor választották meg ugyanis 
Aszódon evang. lelkészszó Moravcsik Mihályt, a ki 
aránylag rövid idő alat t nemcsak a tanrendszer t ido­
mí to t t a át a modern igényeknek megfelelően, de ki­
zárólag az ő buzgóságának köszönhető, hogy a gim­
náz ium-rég i kie-báza-lielyóíe egy szép, egyemeletes-
épületet emeltek, mely egy modern iskola kö­
vetelményeinek kényelmi tek in te tben is megfelel. 
Most már 5 tanára van az intézetnek, a tamilok 
átlagos száma évenkint 130 és folyton növeksiíS 
Az ünnepélyen a tud. akadémiát, Kisfaludy-társa­
ságot Gyulai Pál , a Petőfitársaságot Szana Tamás 
képviselték. A fővárosból és vidékről érkezteket ün­
nepélyesen fogadták. Ott volt b . Podmaniczky Géza, 
az iskola kegyura, Eöldváry Mihály Pestmegye al-
ispána, ki 50 év előtt Petőfivel együtt tanul t Aszódon. 
Megjelent b . Prónay Dezső is, az evang. egyház 
főfelügyelője. A fővárosi küldöttek üdvözlésénél 
Gyulai Pál válaszolt. 250 kocsiból állt a menet , mely 
a városba bevonult . Isten-tisztelettel kezdődött az 
ünnepély. L á n g Adolf főesperes hálaadó imája után 
Pe t ry Gyula gimnáziumi t anár olvasta fel az intézet 
100 éves történetét . A templomból a menet a fellobo­
gózott g imnázium elé vonult, hol Földváry Mihály 
pestmegyei esperességi felügyelő és alispán ta r tá 
ünnepi beszédét, ezt követték dr. Moravcsik Gyula, 
Gsengei Gusztáv és Melczer költeményei. Kerekes 
Sámuel ódája kinyomatva osztatot t szét a nagy 
közönség között . Két órakor bankét volt, melyen 
300 személy vett részt. Tánczvigalom fejezte be az 
ünnepélyt . Lapunk már közölte a Petőfi életében 
oly nevezetes ponto t képező aszódi gymnasium ké­
pét, tavaly pedig 22-ik számunkban Gyöngyössy 
Lászlótól egy füzete, czikkel «Petőfiék Aszódon • 
czím alatt. 
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B e e t h o v e n h a m v a i . A hires zeneköltő földi 

maradványai halála óta, azaz 1827 óta Bécsben a 
wáhringi temetőben pihentek, távol az élet zajától, 
egyszerű, de szép sírboltban, Schubert hamvainak 
szomszédságában. I n n e n most átvitték a bécsi köz­
ponti temetőbe. 

Mikor a koporsót kiemelték, s a csontokat díszes 
érczkoporsóba helyezték, zajos jelenet fejlődött ki. 
Két orvos ugyanis engedélyt kért a tanács kiküldött 
tagjaitól, hogy a holt testen és koponyán méréseket 
tehessenek. Mivel pedig e kérelmet a hatóság képvi­
selői ellenezték, élénk vita fejlődött ki a sírnál, mely 
végre is az orvosok győzelmével végződött, kik meg­
tet ték a méréseket. A hamvakat a temető kápolná­
jában tet ték le addig, mig ünnepélyesen átszállítot­
ták a központi temetőbe. Hosszú menet kisérte a 
koporsót az uj sirhoz. Ott voltak Beethoven rokonai 
közü l : két leányának hozzátartozói, Beethoven Ká­
roly unokaöcscse és Beethoven fogadott fia. Számos 
zenei testület küldött képviselőt. Koszorú is sok ér­
kezett. A központi temetőben a zenekedvelők egyle­
tének igazgatósága vitte a koporsót a sirhoz, a hol 
Angerer czimz. püspök megáldá a hamvakat . A dal­
egylet Beethoven egy kardalát énekelte, Lewinsky 
elmondta Weilen emlékbeszédét és Prix alpolgár­
mester beszéde u tán lebocsátották a koporsót a 
sírba. 

A «Jó-szív». Eddigelé közel százezer forint gyűlt 
m á r össze a «Jó-szív» pénztárában. A vidéken is 
rendeznek ünnepélyeket, gyűjtéseket. Budapesten 
augusztus 19-ikén és 20-ikán — mint kettős ünne­
pen — a városligetben népünnepélyeket tar tanak. 

Aug. 19-ikén nagyobbszerű dalárda-előadás lesz, 
takaródéval összekötve, melynek részleteit Odry Le­
hel, Hubay Jenő és Káldy Gyula fogják megállapí­
tani . Tervben van továbbá, hogy sz. Is tván napján 
nagy látványosságokat rendeznek a városligeti ta­
von és környéken. Ehhez Odry Lehel adott be ter­
vet, mely szerint a látványosság czime : «A jó szív 
és a rossz szív harcza» lenne, s a szintért a tó és 
egyik partja, a nézőtért a másik par t képezné. Ez 
allegorikus mutatványba fölvennék a tűzoltók, men­
tők stb. fölvonulását. Aug. 20-ikán reggel nagy riadó 
lesz, az összes veterán-egyesületek zenekaraival. A 
riadó u tán bandérium vonul végig a város utczáin, 
s ez nyitja meg az ünnepélyt . 

A szeged i o r sz . d a l ü n n e p idejét a közp. igazg. 
válasz tmány augusztus hó 1—4-ik napjairól aug. hó 
23—26-ik napjaira te t te át. A közp. igazg. választ­
mány e változásról az egylet minden tagegyletét 
körlevélileg értesítette, valamint a szegedi intéző 
köröket is, a melyek azt helyesléssel vették tudo­
másul. 

Ál lami k i á l l í t á s i é rmek . A földmívelési minisz­
ter elrendelte, hogy kiállítási díjakul Magyarorszá­
gon is állami érmek adassanak ki. Ez érmek egyik 
oldalán a király arczképe lesz, a másik oldalán pe­
dig Magyarország teljes czímere és a k i tün te te t t ki­
állító neve. A folyó évi augusztus 11-től szeptember 
9-ig ta r tandó bécsi általános kiállítás lesz az első, 
melyen magyar állami érmeket kiosztanak. A minisz­
tér ium összesen 40 darab érmet bocsát a kiállítási 
bizot tság rendelkezésére. 

O r s z á g o s k i á l l í t á s K o l o z s v á r i t . A kolozsvári 
iparegylet választmánya egy országos ipar- és mező­
gazdasági kiállításnak Kolozsvártt való rendezését 
tervezi. A kiállítást, mely főleg az erdélyi részeket 
érdekelné, országos jellegűnek tervezik s 18!lO-ben 
volna megtar tandó. Mielőtt az iparosegylet ez ügyet 
a városi közgyűlés elé terjesztené, a kolozsvári ipar- és 
kereskedelmi kamrát, úgyszintén az erdélyi gazda­
sági egyletet közös értekezletre hivja meg. Az eddigi 
érdeklődés u tán ítélve, a kiállítás, hacsak rendkí­
vüli s előre nem látott nagy akadályok nem gördül­
nek eléje — létre fog jönni . 

M á t y á s k i r á l y k e l y h e Bécs-Ujhe lyen . Egy bécsi 
műgyűjtő a bécs-ujhelyi polgármesternek azt az 
ajánlatot te t te , adják el neki százezer forinton a 
városházi régiséggyűjteményben őrzött Korvin kely­
het. Az ajánlat igen kedvező, de a városi tanács 
mégis ellenzi elfogadását a kehely tör ténet i jelentő­
segénél fogva. Ez t a remekművű, gazdag arany-
diszszel ellátott ezüstkelyhet ugyanis Mátyás király 
ajándékozta a városnak. A Korvin-család czimerével 
díszített kehely még most is, mikor már sok díszí­
tése lehullott, 5 fontot és 24 latot nyom. Bécs-Uj-
hely községe nem gazdag ugyan, de ily kiváló mű­
emléktől még oly nagy ár kedvéért sem akar meg­
válni, a milyent a bécsi műgyűjtő ajánlott. Hivata­
los választ különben csak ezután fognak az ajánlat­
tevőnek adni . 

R é g i m a g y a r s i rok S z e n t e s e n . A szentesi vasút­
építési munkálatainál, földhordás közben, a nagy 
hegyi szőlők, vekerparti részén pogánykorszak-
beli magyar sírokra találtak. E temető a maga 
nemében eddigelé talán az első helyet foglalja el a 
hasonnemű leletek között s igen fontos adatokkal 
világítja meg az ősmagyarok műveltségét, legkivált 
temetkezési szokásaikat. Ugyanis a harczos mellett 
van vele együtt eltemetett lova, teljes fegyver­
zete : csákány, kelevéz, kosár nélküli, keresztmarku-
latu egyenes kard, sarkantyú s a ló mellett a lószer-
számdisz : zabla, kengyelvas. A női sirok is érdeke­
sek. Madár fejet ábrázoló két pár fűzős kapcsot 
— fibula — s ugyanily stylben egy sor (12 darab) 
kisebb kapcsot, nyilt karpereczet, u. n. függő disz­
szel, feketére égetett ritka alakú magyar agyag edé­
nyeket, stb. találtak ily női sírban. 

I g a z í t á s . E lapok 25-ik számában «a debreczeni 
ref. uj templom leírása» czimű czikkből, az ada­
kozók névsoránál tévedésből néhány sor kimaradt, 
a miér t is ezt a részt következőkép kérjük kiegészí­
teni : Gróf Degenfeld Imre leányai : Tisza Kálmánné, 
berezeg Odescalchi Gyuláné, gr. Károlyi Tiborné és 
báró Podmaniczky Gézáné, továbbá özvegy Hegyi 
Mihályné, Böszörményi Róza, Csanak Józsefné, özv. 
Szabó Lajosné, gr. Degenfeld J.-né, Domokos La-
josné, Jobbágy Zsuzsanna, Szikszay Józsefné, Balázs 
Sándorné, Szikszay József, Tóth Ferencz, Kardos 
Lászlóné s még számosan összesen 3160 forinttal já­
rul tak az építési tőkéhez. Megemlíthetjük még, hogy 
a június 10-én tar to t t első isteni tisztelet alkalmá­
val ki tűnt , hogy bár a templom csak 800 ülőhelyre 
volt tervezve, ezen alkalommal mégis 1200 ember 
ta lá l t benne kényelmes ülőhelyet. 

HALÁLOZÁSOK. 
Elhunytak a közelebbi napok a l a t t : gróf TELEKI 

GUSZTÁV, az erdélyrészi arisztokráczia egyik köztisz­
teletű férfia, Alsó-Fehérmegye törvényhatóságának 
tagja, az erdélyi közművelődési egyesület alelnöke, 
53 éves korában, Tancson. — HOMOLAT JÁNOS, nagy­
szombati kanonok, 66 éves. — BIBÓ PÁL, a kolozs­
vári törvényszék nem rég nyugalmazott elnöke, 
Nógrádmegye egyik tekintélyes birtokosa, jeles jo­
gász, Tátra-Füreden, 72 éves. — POPOVICS DÖME, 
zombori ügyvéd, s kedvelt szerb költő és drámaíró, 
kinek drámáit széltiben játszák a szerb színészek, s 
ki Arany, Petőfi, Tóth Kálmán, Garay költeményei­
ből többet lefordított szerb nyelvre és számos czikk-
ben ismertet te a magyar irodalmat szerb folyóiratok-

: ban, Budapesten, a Schvarzer-féle intézetben. —-
NÓVÁK LAJOS, nyűg. magyar kir. belügyminiszteri 
tanácsos és a Lipót-rend lovagja, 64 éves, Pakson. 

! — MIKLŐS FEBENCZ, Szabolcsvármegj'e bizottsági és 
közigazgatási bizottsági tagja, az alsó-szabolcsi és 
hajdumegyei ev. ref. egyházmegye volt segédgond-

i noka, 64 éves, Virányoson — Dr. LATOR GÉZA, ugo-
1 csamegyei főjegyző, a nagyszőllősi helv. hitv. egyh. 
i gondnoka, az ugocsai takarékpénztár felügyelő biz. 

tagja, 32 éves, Nagy-Szőllősön. — ÉLESDY FERENCZ, 
nyűg. igazságügyminiszteriumi számtanácsos, 72 

[ éves, Albertfalván. — RADVÁNSZKY ISTVÁN, pénzügy-
j igazgatósági tisztviselő, Budapesten; ugyan i t t : ifj. 

VAJDAFFY GUSZTÁV, a kereskedelmi akadémia hall-
i gatója, Vajdaffy Gusztáv, a Lónyay-utczai elemi 
I népiskola igazgatójának nagy reményű fia. — VASS 
| PÁL, a debreczeni főiskola derék műkertésze, ki 

Kerekes Ferencz tanárral együtt megteremtet te a 
! főiskola füvészkertjét, mely az intézet egyik büszke­

sége, 8 ő létesítette a debreczeni népkertet is, 82 
éves korúban. — BLÁZV E D E felkai lakoo, egyik leg­
alaposabb ismerője a Tátrának ; szakképzettségének 
a fürdők berendezésénél is sok hasznát vették, a Kár­
pát-egyletnek tevékeny tagja, 69 éves. — SZÁSZ 
FERENCZ műépítő, 1848—9-iki honvédszázados, 74 
éves, Székesfehérvártt. — HABÉLI VIKTOR, az evang. 
gymnazium volt tanára, Miskolczon ; ugyanott F E -
RENCZI BÉLA, gépész, 30 éves. — KLEIN JÓZSEF, 
kereskedő 41 éves, Kolozsvártt. — SARKADY GYULA, 
a budapesti vasúti tiszti tanfolyam hallgatója, Sar­
kady Elemér hírlapíró öcscse, Belényesen, élte 23-ik 
évében. — KOVASÖCZY ISTVÁN, egri főogyházi őrkano-
nok, sümeghi prépost, az egyházmegyei alapítványok 
pénztárának gondnoka, 70 éves. — BORBÉLY JÓZSEF, 
nagybirtokos, 83 éves, Tisza-Roffon. — HAMBEROER 
JŐZSEF, nyűg. bányagondnok, 55 éves, Sopronban. 
•— BODNÁR LAJOS, vasúti pénztárnok, Kurticson. — 
CSORDA JŐZSEF, uradalmi erdész, Kéthelyen. 

DÉGENFELD-SCHOMBURG ERZSÉBET grófnő, szül. 
Johnson, néhai Dégenfeld-Schomburg Ágost gróf 
tábornagy özvegye, trencséni birtokán, élte 80-ik 
évében. — PETRAS NÁNDOBNÉ, szül. Beöthy Janka, 
életének 46-ik évében Egerben. — UDVARDTNÉ, szül, 
Terstyánszky Berta, közös hadseregbeli őrnagy neje, 
53 éves, Pozsonyban. — SZALAY ISTVANNÉ, szül. He­
gedűs Sára, hajdumegyei t. állatorvos neje, 65 éves, 
Debreczenben. — PALKOYICS-SCHENKWTTZ VIKTORNÉ, 
szül. Klicpera Anna, honvéd-százados neje, 55 éves, 
Pozsonyban. 

SAKKJÁTÉK. 
1499. számú feladvány. Sardotech M.-től. 

Sötét 

Cl * 4M ím, ta 
mm i jp i ip w 

a b c d filágOE. e ' K h 

Világos indul s a harmadik lépésre matot mond. 

Az 1493. sz. feladvány megfejtése. 
Schritfer Fr.-töl. 

Megfejtés. 
világot 

J. Bgl-g4 
Sötét. Világos. a. Sötét. 

. h5—g4:(a) 1 Hc3-e2: (c) 
2. Hf5—g7 ... Kfi>—e5(b) 2. Hf5—e7 . . . He2—d4 (f) 
3. He3-g4 f . . . K. t. sz. 3. Bg4—f4 \ ... t. sí. 
4. Hg7—n5—eö mat. 4. He7—g<> v. 

Bf4—f5 mat. 
b. e. 

2 Kf6-g6(e) 2 t. sz. 
3. Fc8—f5 f„_ K. t. sz. 3. He3—g4f— Kf6—g6 
4. He3—g4 mat. 4. FcS—f5 

f. c. 
2. Kf6-e5 1. ... KfG-e5(d) 
3. He7—cGf... K lép. 2. d3—d4 \ Ke5—fó 
4. He3—d5 mat. 8. Hf.">—e7 t. sz. 

4. He3-g4 v. B mat. 
Világot. 

1. . . . 
2. Hf5—e~7.._ 
3. d3—d4 . . . 
4. H v. B mat. 

Sötét. 
Hc3—e4 
H b l - c 3 

. t. sz. 

Helyesen f e j t e t t ék meg : Ilutlape.itnt : K. J. és F. H. — 
Andorfi S. — Kovács J. — Az Erkel-takktársatág nevében: 
Exner Kornél. — Tarnóczon: Németh Péter. — A petti 

takk-kör. 

SZERKESZTŐI MONDANIVALÓ. 
KönyCBÖppek. Minden eddigiek közt a legkevésbbé 

élvezhető, mert a legrnesterkéltebb. Dagály van benne 
nagy, de egy csöpp igazság nincs; van eget dúló szen­
vedély, de nincs egy csöpp érzés. A rövid cyclust 
befejező IV. szám pedig csak üres bombaszt, mely 
• elpattan, mint a buborék.. Bizony, ez nem a hala­
dás útja — s oly emberre nézve, kiben tagadhatatla­
nul van tehetség, kétszeresen veszedelmes ; nem tud­
juk eléggé óva inteni tőle ! 

Cse j t e v á r a . Csejte-vár asszonyáról egészen más 
monda van, mely balladában, költői beszélyben, sőt 
talán drámában is fel van már dolgozva. Ezt a tör­
ténetet azért más névhez kellett volna kötni, nem 
olyanhoz, melyet a monda s a költészet már másra 
foglalt le. Különben elég jó kis mese volna, ha volna 
benne csak parányi uj i s ; de csupa régi elemekből 
van összeállítva. írva, verselve pedig még gyöngébben 
van ; egész addig, hogy tvégy el engem, helyett a rossz 
asszony azt mondja: tvetjye'l el engem.. — A.Tisza-
réra» irtózatos hos?ziíra lapított rémtörténet; tiz?7er is 
beleun az ember, mig egyszer elolvassa. 

D r . O. P . Levelét köszönettel vettük, az ígértekre 
számítunk. 

B r a s s ó . R. E. A minap fölajánlott érdekes kül­
földi leveleket várjuk. 

B e s z t e r c z e b á n y a . G. F. A •Villámhárítók, ügyé­
ben a legközelebbi napokban értesítjük. 

HETI NAPTÁR. Július hé. 
Xajt Katltolikux es protestálni Göröff-Oroaz Izraelita 

IV. C 6 J. sz. T. ül. 6 5 Tibold 19 B 1 Sinisi.r 22 Rázd 
2H. Sarkís B. Assz. Sarlós B. Assz 20 Metód pk. S3 
3K. Heliodorpk.hv. Ulrik .'1 Julián rt. U 
4S. ülrikpk. Kormíl 22 ózseb pk.vt. 2"> Rafael 
5C. Cyv.és Met. pk. Sarolta 23 Agrip. sz.rt. 26 
6P. Izaiaspr.Komin Izaiás 21 tán s ölet. 27 
7S. Villibald pk.hr., Vilpolt 25 Febró. t.TtkJ288a.H»t. 
HoldválUzásai Újhold 9-én 7 óra 33 pk. reggel. 

Felelős szerkesztő: V a g y Mik ló s . 
íh. egyetem-tér 6. szám.) 

Henneberg G. Zürichben, $%&&?!& 
litú). Magánzóknak előnyös beszerzési forrás bármely 
nemű fekete, fehér és színes selyem kelmékre. Minták 
postafordultával Kettős levéldij. 10" Átlagos raktár kö­

rülbelül 8000 darab. 
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Az „Exsiccator" egy magyar találmány. 
Az Országos Gazdasági Egyesület hiva­

talos közlönyében, a «Gazdasági Lapok »-
ban olvassuk a következőket: 

«Az «Exsiccator* dobányszáritási mód 
az eddig tett kísérletek szerint sokkal töké­
letesebbnek bizonyul a zsinóron való szá­
ritásnál, mert azon minden dohánylevél­
nek helye a szegen rögzitve lévén, az össze 
nem csúszhat, tehát fülledt, kocsányégett 
vagy kocsányrothadt dohány azon elő nem 
fordulhat. 

Az «Exsiccator» gerebeneken a levél 
kihullása és törése nem fordulhat elő, 
ennélfogva e módszer anyag-többletet ered­
ményez. Az anyag minőségére és beváltási 
árára szintén előnyösen folyik be, volt eset, 
midőn ily szárítással métermázsánként 
4 frttal is magasabb beváltási ár éretett el. 

tennelvényünk, a dohány viszonyai; és az 
e körül felmerülő, egymást követő mozza­
natok, melyek törvényczikkben, rendele­
tekben és tárgyalásokban nyilvánulnak, 
hazafias szempontból általánosabb érde­
kűvé teszik a tárgyat. 

Egy hazánkban, mint messze külföldön 
legnagyobb tekintélynek örvendő testület 
oly kedvező nyilatkozata után tehát két­
ségtelen, hogy az «Exsiccator» leggyorsab­
ban fog terjedni, sőt világhírűvé fog lenni, 
mert — a nemzetközi terjedésre való te­
kintetből adatván is e találmánynak a latin 
név — azon államokban, hol mái- belterjes 
módon végezik a dohányszáritást és már 
úgyis, habár nagy és ezután megkímélhető 
fáradsággal állítanak elő jó dohányt, szíve­
sen temek át ezen minden jó oldallal biró 

pénzügyi tanácsos, dohánybeváltó felügye­
lőink egyike, ki hosszú évek óta buzgóan 
működik a dohánytermelési téren, a szaba­
dalom tulajdonosa Fichtel Ignácz jó hír­
nevű budapesti fiatal kereskedő, ki teljes oda­
adással munkálkodott az újítás terjesztésén. 

Mindkettőjük arczképót bemutatjuk, te­
kintettel az «Exsiccator» nagy jövőjére, 
melynek indul nemcsak itt hazánkban, 
hanem világszerte minden dohánytermelő 
államban, mely mindenikében szabadalom 
által védve van. 

Hogy olvasóinknak fogalmuk legyen e 
találmány roppant horderejéről, kiszámí­
tottuk, hogy egyedül Magyarországban teljes 
berendezésre kereken mintegy 10 milliárd 
darab vagyis százezer métermázsa, tehát 
ezer waggon Exsiccatorszegre van szükség. 

F I C H T E L IGNÁCZ 

Különösen figyelembe veendő előnye az 
«Exsiccator »-nak, hogy ezzel ugyanazon 
ürtérben sokkal több anyag helyezhető el, 
miáltal a dohánypajta építésénél, tehát a 
beruházási tőkénél tetemes megtakarítás 
érhető el. 

Továbbá, miután minden szegen egy 
levél akasztatik fel, a hiány igen könnyen 
feltűnik, s igy a dohány mennyiségének 
ellenőrzése igen könnyű. Valamint a nyers 
anyagnak száraz súlya igen megközelítően 
állapitható meg. 

Végül, hogy ezen berendezés, tekintve 
annak hosszú használati idejét, olcsóbb a 
gyorselhasználásnak alávetett zsinóroknál.* 

Ezen határozat hozatott folyó évi május 
8-án az egyesület dohány- és műszaki-
szakosztályai által Szapáry Gyula gróf 
elnöklete alatt tartott együttes ülésében. 

Már rég nem felel meg a mai kornak és 
iránynak azon niveau, melyen általában 
véve állanak nálunk egy kiválóan fontos 

szárításra, oly államban pedig, melyben 
még kevéssé okszerűen termelnek, szintén 
rövid idő alatt az «Exsiccator»-rendszert 
fogják elfogadni, mert evvel egyszerre nagy 
ugrást tesznek a haladásban anélkül, hogy 
ez több fáradsággal vagy nagyobb költ­
séggel volna összekötve. 

így tehát részleges változáson fog keresz­
tülmenni az összes dohánytermelés, körül­
belül összehasonlítható avval, melyet idé­
zett és folyton idéz elő a gabnatermelés 
terén a cséplőgép alkalmazása; ennél pedig 
nem csekélyebb mérvben fontos e talál­
mány a dohányra nézve. 

Azért örömmel veszünk tudomást az 
«Exsiccator »-ról mint egy roppant hord­
erejű magyar találmányról, mely a hazánk­
ban tagadhatatlan nagy fontosságú dohány­
termelési ágban kiváló mérvben fogja elő­
segíteni a már nagy csorbát szenvedett 
régi jó hírnév helyreállítását. 

Az«Exsiccator»feltalálója Láng Ferencz 

LÁNG F.EHENCZ 

A szabadalmak tulajdonosa itt Buda­
pesten gyárat szándékszik építeni, mely e 
rengeteg mennyiség előállitására leend be­
rendezve, és innen leend ellátva a külföld 
is a kellő mennyiségű Exsiccatorral; evvel 
oly iparág készül fejlődni hazánkban, 
mely nemzetgazdasági szempontból is figye­
lemreméltó. 

Az eddigi gyártási viszonyokhoz képest 
a szabadalmak tulajdonosa honunkbeli 
megrendelésekkel tul van terhelve; a ta­
lálmány külföldön való ismertetését pedig 
egyetértőleg a feltalálóval hazafias scrupu-
lositással széndékosan halasztotta, mig az 
itthon teljes elismerésre nem talált. 

Ezt most elérte, és többet misem aka­
dályozza fellépését a külföldön, sőt a kép­
zelhető legerősebb támaszt találja az itthoni 
tapasztalatokban és a Gazdasági Egyesület 
ezek alapján hozott határozatában. 

Mi és velünk minden hazafi őszintén 
kívánjuk a legjobb eredményt. 
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E g y h a t s z o r hasabzo t t p e t i t sor , v a g y annak h e l y e 
egyszer i i g t a t á s n á l 1 5 kr . ; többszöri i g t a t á s n á l 
1 0 kr. Bélyegdí j külön minden i g t a t á s u tán 3 0 kr HIRDETÉSEK. Kiadó-hivatalunk szamara h i r d e t m é n y e k e t elfogaa 

B É C S B E N : Dukes M. R i e m e r g a s s e 1 2 , Soha le* 
Henrik Wol lze i l e 1 2 . é s Oppelik A. S t a b e n b a s t e i 2 

Kitűnő minőségű, olcsó és könnyen hordható 

Fényképészeti készülékek 
touristák és amateur-ök számára. 
melyekkel bárki minden előismeretek nélkül a leg­
csinosabb képeket állíthatja elő. Ezekről szóló, 130" uj 
ábrával és egy próbaképpel ellátott, uj árjegyzéket 20 kr. 
beküldése után postafordultával és bermentesen küldjük át. 

Calderoni és Társa, 
Budapest, IV. ker., kis hid-utcsa 8. szám. 

\ 

Dr. BATIZFALVY kir. egyet. m. tanár, 

BIDEG¥Z-ÍKÍÉZETE 
( v á r o s l i g e t i f a s o r é s A r e n a - n t s a r k á n ) , 

idei május l -jén megnyí l t . Az intézet testegyenészeti osz­
tálya 30 év óta működik. Szakszerű berendezés, avatott 
orvosi kezelés , gondos fe lügyelet . A re.idszeres vizgyógy-
mód m e l l e t t : svéd-gyógytornászat, villamozás. massage, iz­
zasztó kamarák, erejökben és hómérsékükben szabályozható 
zuhanyok, skót-zuhany stb. Árnyas sétányok. Csinos külön 
szobák. J ó e l látás . Mérsékelt árak. Olcsó, gyors közleke­
dés . Sikerrel g y ó g y í t t a t n a k : idegesség , g y e n g e s é g i ál la­
potok, vértódulások, emésztés i zavarok, aranyér, sápkór, 
görvélykór, csúz, női bajok, s tb . Test i és szel lemi munka 
által e lcs igázottak. G y e n g e fejlődésü s gyors növés ál­
tal okozott gerinczelferdülésben szenvedő gyermekek, 
gyógytes tgyakor la t ta l egybekötve . Betegek , bennlakok, 

fé lkosztosok és bejárok. — Programm bérmentve. 

SZAKÁLLNOVESZTÉSEE 
az egyetlen, legbiztosabb es legszilárdabb ezer Bosse J*ál 

EREDETI illTSTACHES-BALZSAltlJA 

„Előbb." 

A siker biztosítva 4—6 hét alatt. 
A bőrre teljesen ártalmatlan. Bizo­
nyítványok többé nem hozatnak nyil­
vánosságra. Szállítás titoktartás 
mellett, utánvéttel is. Egy sze-
lencze frt 1.80. Kapható Buda­
pesten: Dr. Budai Emil, városi gysz. 
a «Szt. Háromság"-hoz, városháztér. 
Becsben : Weis J. gyógyszertárában, 
a «szerecsenhez» Tuchlauben. 27. sz. 

A 
^&ms^ 

Végldesen. Zólyomniegyében 
Magyarország kitűnő uj savanyuvize, 

kapható 

B R Á Z A Y KÁLMÁN 
n a g y k e r e s k e d ő n é l é s f ő r a k t a r o s n á l B u d a p e s t e n , 

I V . k e r . , M u z e n m - k ö r u t 2 3 . s z á m a l a t t 
és minden nagyobb fdszerkereskedésben valamint f o r -
r á s k e z e l ö s é g n é l : vasút-, posta- és távírda állomás 

Véghles-Szalatna (Zólyommegye.) 
A véghles i « V E R A - f o r r á s vizét D r . L e n g y e l B é l a 
e g y e t e m i r. tanár és az ásványv íz vegye lemzö intézet 
igazgatója e lemezte és s z é n s a v a s a l k a i k u s v a s a s 
s a v a n y ú v í z n e k t a l á l t a , a mely t i s z t a s á g a és n a g y 
m e n n y i s é g ű s z é n s a v a s n á t r i u m , s z é n s a v a s v a s 
és s z é n s a v a s m é s z tartalma által , a l eg tek in té lyesebb 
orvosok v é l e m é n y e szerint g y o m o r b a j o k n á l , t ú l ­
s á g o s g y o m o r s a v , g y o m o r é g é s , g y o m o r g ö r c s , 
I d ü l t g y o m o r t a k á r , I d ü l t h ö r g - és g é g e h u r u t n á l , 
v é r s z e g é n y s é g (sápkór) és e b b ő l e r e d ő I d e g e s ­
s é g n é l , g ö r v é l y k ó r , h ó l y a g h u r u t , h ú g y h o m o k 
és h ú g y k ő stb. bajoknál igen e lőnyösen használható, 
valamint ü d í t ő v í z n e k is egyedül , borral v a g y cognak-
kal s tb . keverve , k i tűnően megfele l , a bort nem festi . 

A modern e lvek szerint berendezet t forrás, közvet le ­
nül a trachyt-sz iklából fakad és igen b ő v i z ű ; szerves 
anyagtó l é s talajvíztől egészen ment, s a környék lako­
sai emberemlékezet óta mint a leghathatósabb gyógy­
vizet és üdi tő i tal t é lvezik. 

A tö l töge tés nem mint más i lyen forrásnál v a g y sa­
vanyúvíz - kutaknál sz ivat tyúzás hanem közve t l en az 
erős le fo lyás ál tal történik. A z üvegek a Siemens-féle 
gyárból valók, a lehető legjobban vannak dugaszolva 
és tö l tögetésök a leggondosabb. 

Árak Budapesten 
a förakfárosnál: 

Egy l i t eres üveg-g-el 1 9 kr. 
Fél l i t eres nvegg-el 1 4 kr. 

| Utánnyomat nem dijaztatik 

Árak Véghlesen 
csomagolás nélkül: 

E g y l i t eres ü v e g g e l 17 kr. 
F é l l i teres üvegge l IX kr. 

i l 

A rade ni savanyúvíz raktára Budapesten Edeakuty L.-náJ, vaia-
mint minden ásványvíz-kereskedőnél és vendéglőben. 

A radeini savanyuforrás a világ egyet len ásványvize, 
mely igen jelentékeny lithion-tartaJómmal bír, 
minél fogva köszvény, ve se - és hólyag--
bánt almákban specificum gyanánt hasz­
náltatik. Gazdag szénsav- és nátron-
tartalma még különösen ajánlják 
gyomor- te aranyeres bántál- ^s^t^^^S^*& 
mak- s hurutokban. Radeini - x ^ i K 
vasas f ü r d ő k vérsze- / - ^ w 

g-énység-. női hajók, 
magtalanság stb. stb. 

ellen. 

w 

W ^^K^% *i<v*» 

Tervrajzokat ingyenes bérmentve küld a radeini savanyuforrás 
gyógyintézete Steiemrszagban.  

E ^ i 

I 

W = = 

A »Franklin-Társulat» kiadásában Budapesten megjelent és minden 
könyvárusnál kapható, — az osztr. tartományok számára Szelinski 
György cs. k. egyet, könyvárusnál, Bécsben, I., Stefansplatz Nr. 6. 

A G Y A K O R L A T I 

ELMEKÓRTAN 
VÁZLATA. 

Különös tek ntettel az elmebetegekre vonatkozó 
hazai törvényeinkre és miniszteri rendeletekre. 

Irta 

Dr. MOKANSIk ERNŐ EMIL. 
egyetemi m. tanár 

a budapesti m. kir. tud. egyetemi elmekórtani klinika tana segéde, 
a budapesti kir. tőrvényszék elmeorvos szakértője. 

Ara fűzve l Irt 20 kr. 

F r a c c i a o r s i á g é s a K ü l f ö l d Mindaa ^ ^ ^ 
i l l a t s z e r é s z é n é l é s F o -
f _ d r á s z á n á l ^ ^ m ^ 

^ PARIS — 9. rne de la Pi 

t t f ^ 
Különleges Rizspor 

•MUTTAL VEGYÍTVE 

ILLATSZERÉSZ, 
9. rne de la Paix, 9 — PARIS 

3P Végeladás ^ 
a legolcsóbb árakon. Egy nagy tömeg diszmü és 
broncz áru, porczellán, fa és üveg, valamint szo-
borkák, vázák, salonbutorok, óra és irógarnitu-
rák és egy nagy tömeg függő és asztali lámpa. 

Budapesten, Gizella-tér l. 
szám. ilhiits-lclc palota.) Testory 

B A R N A FOGORVOS 
Budapest, váczi ntcza 24. szám. 

Készít egyes fogakat, fogsorokat és 
plonibokat, jótállás mellett; árak mér­

sékeltek. Kívánatra részletfizetésre. 

CSÁSZÁRFÜRDŐ 
B U D A P E S T E N 3691 

kénes hévvizei kitűnő Bikerrel használtatnak: csúz, köszvény, 
izületekben lerakodott ízzadmányok, ülideg-zsába (ischias), 
hüdések, aranyeres-, máj-, lép-, vese-, méh- és hólyagbántai-
mak, csonthártya, izom és izületi merevség, bőrbántalmak, 
mirigyek megbetegedései, görvély, angolkor ellen. Gyönyörű 
fedett s tornaeszközökkel fölszerelt nöi és férfi uszodája ki­
tűnő hatású vérszegénység, sápkór és általános gyengeség 
ellen, különleges fürdők nőbajok ellen. Ivóforrása a légző­
szervek, gyomor- és bélcsatorna idült hurutjainál, és vérke­
ringési pangásoknál. Kendezett sik, gyönyörű kilátású hegyi 
sétányokkal a Margitsziget átellenében, a Duna partján, a 
Józsefhegy tövében 200 kényelmes lakszoba, jó vendéglő; az 
épületben posta-, távírda- és nyilvános telefon-, helyben ló­
vasúti, gőzhajó- és propeller-állomás. A Városligettől és a 
Zugligettől, valamint a helyi és újpesti gőzhajó-állomásokról 
mérsékelt ára menet-térti jegygyei egyesitett fürdőjegyek. — 
Állandó fürdőorvos: Dr. Brnnner K., kívüle más két állandó 
orvos. Massage-gyógymód. Május 15-től szept. 15-ig napon­
ként 2-8zer katona-zene. Zene- és gyógydij nem fizettetik. 

A MOHAI 

GHES A 
• • j FORRÁS 

hazánk egyik legszénsavdusabb 

SAVAST Y U T I Z E , 
veg-yelmezve dr. Lengyel Bél* egyetemi tanár nr által. 

AjánlvH a bel- és külfö d számos orvosi tekinté ly i által fő­
leg a l é l e g z é s t - , emésztés i - s hngyoső-szervek hurutos 
b á n t a l m a i n á l hatásosan gyógyítja a Rl iac l l l t l s - , g ö r 
vél.t -, vese- é s kösz vény bajokat , ép ugy használható « ta­
gok csúzos ba ja iná l , gyermekeknél meggátolj* a t ú l s á g o s 
gyomor s a v a c y képződést a fokozza ar Idegrendszer 
tevékenységét . Gazdag szénsav tartalma folytán ezeu üdíts 
savanyúvíz a legkellemesebb izzel bír • borral h a s z n a i r a 
i g e n n a g y ke le tnek örvend. 

Úgysz in tén minden gyógyszer tárban, fi iszerkereske­
désben é s vendég lőben . 

Margitszigeti gyógyfürdő, 
Budapest főváros közvetlen közelében. 

35° B. meleg artézi forrás, porczellán-, márvány-, kád- és kőfürdők 
zuhanykészülékkel, nagyszerű kert, 300 teljes kényelemmel berendezett 
szoba, társalgási terem, kül- és belföldi lapok, telefon-, távirda-össze-
kxittetéssel, naponta zene. 

K o r a l a k o k , m e l y e k e l l e n a m a r g i t s z i g e t i h é w i z k e d v e z ő 
e r e d m é n y n y e l h a s z n á l t a t o t t : 

Köszvény, az izületek, izmok, csonthártya, ideghüvely, idült csúz. 
A csúz, köszvény, erőművi behatások, typhus után fellépő hüdések, 
zsábák, csontbántalmakat, csontezút, izületi bajokat és külsértéseket 
követő elváltozások. Fájdalmas hegek, mereveség, hüdés. bőrbántalmak, 
vizelési nehézségek, méh- és hüvelybántalmak. Még arra is figyelmez­
tetjük a t. ez. közönséget, hogy a szigeten Barda-féle legújabb rendszerű 
v i l l a m o s f ü r d ő k rendeztettek be, melyek a köszvényes, csúzos és 
ideges bántalmak, valamint a hüdések és az ischiás-nál a fürdészetben 
igen hathatós segéd gyógyeszközt képeznek. A héwiz belsőleg eredmény­

nyel használtatott: idült gyomorhurutnál és alhasi pangásoknál. A szigeten van gyógyszertár, ellátva mindennemű ásványvízzel. 
Bendelő orvos: d r . V e r z á r . — Bérleteknél ugy a fürdő-, mint a menetjegyek együttes váltásánál árleengedés. 
A szigeten lakó fürdővendégek a fürdő-használatnál és a menetjegyeknél előnyben részesülnek. A fővárossal óránkint 

kétszer közlekedés. A f ü r d ő - I d é n y t a r t a m a m á j n a 1 - t ő l o k t ó b e r l - i g . — A lakások megrendelése: a szigeten a felügye-
íóségi irodában. Bndapeat. ^ margitszigeti felügyelőség. 
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Legolcsóbb újság a magyar nép számára 
félévre csak egy forint 

KÉPES NÉPLAP 
Megje l en m i n d e n v a s á r n a p m u l a t t a t ó é s t a n u l s á g o s tarta lom­
mal , s a hazai é s kül fö ld i po l i t ikát tárgyaló r e n d e s rovatta l . 

A „Képes Néplap*' éra félévre (juh—deez.) 1 fi't. 
A „Képes Néplap" a „ Világkrónikáival együtt: 

félévre 2 frt, negyedévre 1 frt. 
A „Világkrónika'' a «Kápes Néplap* melléklapja, hetenként 

szintén egy íven jelen meg, s a hazai és külföldi eseményeket 
részletesen ismertető és magyarázó czikkeken és képeken kívül, nagyobb 
elbeszéléseket és regényeket is közöl képekkel illusztrálva, úgy­
szintén mulattató apróbb közleményeket, közhasznú tudni­
valókat, stb. 

Előfizethetni postán, a Képes Néplap kiadó-hivatalá-
hoz, Budajtest, egyetem-utcsa 4. sz. czimzett posta­
utalványnyal. 

Ugyanitt, Budapest, egyetem-utcza 4. sz. alatt levő hírlap­
kiadó-hivatalunkban lehet megrendelni a 

-VASÁRNAP! UJSÁG 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK 

nagyobb terjedelmű hetilapjainkat is. 
k„Vasárnapi Újság" — most már 35-ik évfolyamában — 

legjelesebb hazai íróink és művészeink közreműködésével heten­
ként két nagy íven számos képpel, s ujabban „Női munka 
és divat" czimű uj rovattal és tetemesen bővített tartalommal 
jelen meg. 

A „Politikai Újdonságok" a hét eseményeit kellő magya­
rázattal ellátott gondos, hü összeállításban tárja az olvasó elé, 
s a közönség együtt találja benne mindazt, a mi a napilapok­
ban elszórtan jelen meg. — A «Politikai TJjdonságok»-hoz 
«Magyar Gazda* czimű két hetenként megjelenő gazda­
sági lap van csatolva, s ezenfelül rendkívüli mellék­
letekkel is bővítve a lapnak eddig is hetenként másfél s 
minden második héten két nagy ívre terjedő tartalma. 

Előfizetési árak évnegyedre: a „Vasárnapi Újság". 
2 frt; a „Politikai Újdonságok" 1 frt 50 kr.; 
a „Vasárnapi Újság" és „Politikai Újdonságok" 
együtt 3 frt. 

Előfizetési árak félévre: A, , Vasárnapi Újság" 4 frt; — 
a „Politikai Újdonságok" 3 frt; — a „ Vasárnapi 
Újság" és „Politikai Újdonságok" együtt 6 frt. 

ü g y a •Vasárnapi Ujságx, mint a «Politikai Újdonságok* előfizetői a 
„Világkrónika" képes heti közlönyt évnegyedre 50 kr., félévre 1 frt 
pótdíj mellett rendelhetik m e g . 

A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 
kiadó-hivatala (Budapest, egyetem-utcza 4. sz.). 

mmtmm* 111 wmmmmm 

u . . . « . > u u - i « n u a t < juttuasauan .Budapesten megje lent é s minden 

könyvkereskedésben kapható — az osztr. tartományok számára S z e l i n s k i 

G y ö r g y cs. kir. egyetemi könyvárusnál Bécsben I., Stefansplatz Nr. 6. 

W O L F F GYULA. 

TANNHÁÜSEE 
SZERELMI ÉNEK. 

Ifj. ]STOIJMA2Snsr SÁNDOR fordításában. 
I.—XI. ÉNEK. 

Ára fűzve 2 frt. IHszkotésben 3 frt. 

T a r t a l o m : A remete társa. — A fenyves vadonban. — Az admont i zár­

dában. — Olvasás é s irás. — Szerelmi udvar Avelenzben. — Szerelmi 

szék. — Szében várában. — Titkolt szerelem. — A Babenbergek udvarán. 

Elárult szerelem. — A lagunákon. — Glossarium. 

A Gleiehenberg m e l l e t t i 

J>3 
a legjobb, legtisztább és 

legolcsóbb szénsaydns savanyúvíz 
mely borral vagy gyümölcs-szörppel vegyítve 

kitűnő üditő italt nyújt. 
A légzési szervek és gyomor hurotainál, ugyszinte hólyagbajoknál a legjobb 
sikerrel használtatik. — Kapható minden füszerkereskedésben és vendéglőben. 

Magyarországi főraktár: 

SCHLEINZ KÁROLT és TÁRSAI-nál 
B u d a p e s t , V I I I . , s t á c z i ó - u t c z a 47 . s z á m . 

Nyaralóba, fürdőbe utazóknak. 
Ker t i 
«*ék 
laposra 

heti ké­
nyelmes 
nád-ütés-
lel S.ÍU 
S írtig. 
I n d i a i 
hinta? 

á r y ük kot* vagy srooíbax. 1.50, 9.50,10frtiz, nagyobb 
Materei kifeszíthető frt 10, 11, 20 írtig. j H p A n i i i u p -
e r n j ó í.lo—3 írtig. K e r t i l e K y n ú k 10 knol 
• '• '- . T - y - H p , . ! fc» R—io írtig. E r « » n y r r n . r k -
k o c s i frt 7—16 frtig. Gyermek-kocsi egysze *.mind 
bölcső fit 13—18 frtig. 

Az egészség fenntartásához tis.ta üdítő 
szódavizet nyerünk könnyű bánásmóddal a 
dr . Ffesrre pár i s i tnrtds azótlavla-
nT-ésaito" ge|>|iei 

» 4 ü 8 10 buttelles 
T.— 10— U.— 14.50 17.— Egy cso­

mag borkő és ízóda S frt. F a g y l a l t - k é -
S z l t ü reczeptekkel S 6 12 adagra 

7.60 11.50 16.50. 
Vajkeszit68.—,13 —. Tynk a laki t vaj-
tartó 70 kr. Eezet- é s olaj- tartó 

b t *—10 frtig. Villa és kanál salátához 40 l:rtol 8 frtij;. 
Sodrony-ételboritó legyek ellen 50 krtól 1.50 kn'g K é z i 
g y ü m ö l c s - ¥ T M L é g m e n t e s e n ' i lzarnató 
p r é s 1.80. • J J * be/íttes-üvegek/Ví—2üterg 

28—85 krig. Sár ja pengcjü gyümölcs-kések J2 darab 
frt 3—6 frtig. K a v é t o z f f - | c £ p 5.60—12 frtig. Palaczk-
dugaszok 10—60 krig. Wischin szobapadlómáz 70 kr. 
Sörös készletek táleán frt 10—30 frtig. Fogkefék. 
Mouson kitűnő kézi szappan 1 doboz 70 kr. Ame­
rikai é b r e s z t ő - ó r a írt 4.70. Szinráltoztató idő-jósló 
t á j k é p e k 70 kr. Zacherl rovarirtó-por 50 krtól 1 fi tig. 
Kézi virág-fecskendő 1.20, 2.—, 3 —. V i r a e - l i a r n i H -
t o s i t ó 40 kr. T a m s - T a m s a vendégek összehívá­
sára frt 20—40 frtig. Accordban hangolt n y a j - k o -
l o n t p 5.—, 7.—, 9.—. Kerti útsornyiró-olló 4.20. 
Vészjelző hangfüvó erős hangja tárolta hallatszik 15 frt. 
K é z i l l t l t a s k a írt 4—20 frtig. Kézi táska az útra 
szükséges toilette eszközökké berendezve frt 18—60 írtig. 
K é s i k o f f e r frt 3—3 i frtig. Váll táska 3.50—15 friig. 
Czélszerűen berendezett uti-iekercs frt 6—9 frtig. B o ­
r o t v a - k é s z l e t John Heifford kétsel 7.—. Angol 
borotva 1.20—3.50. Pneuma ikus gyertya-tartó ablakra 
1.80. Hajfodoritó-lámpa vassal 80 kr. Spárga fonat l i t i -
é s v a d á s z - k u l a c s o k , az italt melegben is hűsen 
tartják frt 3—3.60-ig. Berendeze t t p i n c z e t o k 
6.75—15 frtig Universalis uti tüker 75—3.50 - ig. 
Kefével könnyen mosható takarék { T a l l é r o k éw k é z ­
e l ő k , gallér 25, 35 kr., szines 40 kr., kézelő 65 kr., 
szines 1 frt. MentŐ-boxer a meliényzsíbben 1 frt. Erős 
lövésfl kis tömör formájú bulldog-revolver 7.n0—9 50. 
Pontosan járó schweizi erős nickel rcmontoir z s e b ó r a 
6.60—9 frtig Uti sapka 1.50. F ü r d ő - s z i v a c s 1 —, 
».—. Szivacs-zacskó 50—1.50 krig. Frotiei-k-ztyű 40 kr. 
F ü r t l ő - h é v n i é r ő 60 krtól 2 friig. Lapos ivópohár 
—.40—1 frtig. Fürdő-papucsok 1.40. \ illanyozó készülék 
izom gyengeségnél 5.—, 10.—. 

4) VJIMl-czikkek személyes oltalomra stb Betegápolásra 
allö-et-fecskendő frt3—5 írtig. Anyaméh-fecskendő írt2— 
5 frtig. Brotní Closettpapir frt 1.30 kr. Ö n m ű k ö d ő 
S z o p t a t ó ü v e g 1 fit. Osmert angol foggyöngy , frt. 
CnnVTVarliralnV figyelmébe a n g o l d i s z n ó b ő r -
ŰJJUUM5UVC1UA n y e r e g 15—35 frtig Kettösszáru 
kantár 4.80—8 frtig Zabla 1.80—3.50. Izzasztó 2.75— 
5 frtig. Nyereg-lekötS 2.50—3 frtig. Kengyel-szájak 
frt 3—8.76. Kengyel-vasak 1.60—3.5u. Sarkantyú felcsa 
tolható 2.— LóidomítóresszőriDOCerosbőrből —.60—2 50. 
Lóbáló legyek ellen egész lóra, párja 16 —. L ó s z ő r -
nriró-öilrí 4 20 A l k a l m i vé te l vadasz-letcy-
v«n-ett lemtaUttat* Arán. Horiutssa lawat 
ö s s z e s k e l l é k e . Összetolható halász-bot frt - 1 5 
frtig. 12 darab ho og mesterséges legyekkel 60 kr. 
K i vártatra 850 ábráz Árjegyzéket b é r m e n t v e k ü l d , 

Zsinórral ellátó "; horog —.10—2 írtig. Touristm-táska 
vállra 4 50—10 frtig Gamásni 1 6 0 . Botszék Irt 4— 
8 frtig. Kés, kan. I, vil a egyben 1.80—1.60. Zsebbe író 
pohár — . 4 0 - 1 frti,-r. Lapos zseb-napóra iránytűvel 1.—. 
Tőrösbot 1.50—10 fi tig Egész lapos z s e b l á m p a 2.—. 

I lajnuin-sanctnm knf> 
lixó-KOlyók 

» 9'/, II) in'/, 11 HV, 12 12'/, 13 13y,ctmtoa. 
íendéglösöinek 

1.15 1.30 1.50 1.70 1.90 2.15 2 50 2.50 2 70 2.85. 
Egy készlet szokásos nagyságu kemény­
fából tartós k t l K l i z ó - b l i b o k 2.60. 
P a p i r - l e g h a j ó k —.60—1.50 krig. 
N ő i k u g l i z ó egész szűk udvarop it 
(elállítható, egy készlet bábok, eor 
zsinórral és kapcsokkal írt 5 25. A r i s -
t o n zenélő-szekrény 16 6 ' , egy zene-| 
darab 60 kr. K ni II . b e r t - i m s k a ' 
frt 9—20 frtig. Vascéltibla kiugró 
bohóczczal frt 2—8 Érdit. Na n e s p a p l r l a m p i o n o k 
kertek kiviiágositása és díszítésére 16—60 krig. E r ő s 
d u g a s z h u z ó —.30—2 frtig. Pa larzk d u g a s z o l ó 
1.40 Biztonsági borlehuzó gummicső 2.70—3.30 krig. 
Kulcscsal elzárható hord csap 1.60—9 frtig. Hydrauiikns 
h o r d ó s z á d szeszes italok megromlása allén 1 frt. 
K e r t i gyer tya - tar tó üreggel 1 fit, 2.30. 

Mulattatásul és a test edzésére. ^ " I E S S 
ábrákkal 15 fn. Gyermek-
hinta frt 3 — - fr*.ig. Mászó­
kötél 6 frt. Trapéz frt 4— 
5.SU kiig. Kötél karikákkal 
4 10—4.90. Kötélhágcsófrt5, 
7.—.Tornagoiyó kilója—.30. 
Muline karizom e ŐsitS, párja 2.—, 4.—. T«>r . iacmip6 
1.30 kr K é t \ i \ 0 - * » í - z l « ' t frt «3.50. Athleta-bjt 
frt í - 5 - i g . 

n i f i l ó h a r m o n i k a trombita diszszel 7—. Hangot 
szájharmonika csengetyű kísérettel 1.50. Occarina isko­
lával —.70—1.20 krig Kettős fogat, a gyermek maga 
e'ött hajtja frt 1—6 frtig Háromkerekű erős ve lO-
c i p e d fiuknak frt 8—15 frtig. Ásó, kapa, gereblye 
gyermekeknek 1.50—2 frtig. 

Községi elöljáróknak. ^ t r ^ S S S t á S 
Iculcscsal frt 7—12 frtig. Postakart 1 frt. Éjjeli őr síp 
és kiirt frt 1—8 frtij Marha-érvágó 2,10—6.50. Marha 
és lóklystir 4 frt. T r o f e a r k é t c s ő v e l 2.50. Bika-
orr-karika — .66— 1 frtig. Brkaoltó-tü —.80—1 frtig. 
Birka és malaczfül bélyegző fogó 3.76. 

Dohányzóknak. U j ! cigaretta-hüvely szopókával 
200 darab egy doboz fr> kr. Houb on papír 100 darab 
30 kr Hüvely tömő 30 kr. A u t ó m a t c i g a r e t t a 
t t éSBÍt6 és dohány-szelencze 2 frt. Szárazon szívó 
csatornás fapipa 1.20. Gőz ptpaszár-tisztitó 1.50. Kanó* 
ezos iiyufatartó 85 kr. Dohányszita 1.50 

Méhészeti segédeszközök. [ t ' f ' t m ^ Z 
1.50. Rajfog -zacskó frt S—4.20. Herefogó kalitka 1 » . 
Méhlak-kaparó Sejt lekupoló. Kertfogó. Anyazárz***-
liika. Etető és itató készülék. I I a l l u e i u » n » d ' é l ' > 

racs . RaJfeenftteDdtf stb -tb. 
stesn felelf. t A r t y . 

ERTÉSZ TÓDORJKS 
a , .«zt*icyar .Wrfc ly" » » » U l o t U a t - H * n é b e m . 

A FBANKLIS-TÁRSL'LAT kiadásában Budapesten megjelent s minden könyvkereskedésben 
kapható — az osztr. tartományok számára Szelinski György cs. kir. egyet, könyvárusnál 

Bécsben I., Stefansplatz 6. 

A KÉGI MAGYAHOESZÁG. 
1711—1825. 

G R Ü N W A L D BÉLA. 
Második kiadás. Ara fűzve 4 frt. Második kiadás. 

TARTALOM: Az önálló állami élet hiánya. — A rendi alkotmány hatása. — A gazdasági 
s társadalmi fejletlenség. - A király. — A főpapság, — A főurak. — A köznemesség. — A pol­
gárság és parasztság. — A külügy. — A főhatóságok. — A hadügy. — A pénzügy. — Közgazda­
sági viszonyok. — Egyház és kézoktatás. — Törvényhozás és országgyűlés. — Az igazságszol­
gáltatás. — A közigazgatás és a megye. — Nemzetiség és irodalom. — Hangulatok és áramlatok. 

Franklin-Társulat nyomdáia . (Budapest, egye tem ntesa 4. szám. 

28. SZÁM. 1888. BUDAPEST, JÚLIUS 8. XXXV. ÉVFOLYAM. 
Előfizetni feltételek: VASÁRNAPI UJSÁG és | egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: í fél évre ... 6 » Csupán a VASÁRNAPI UJSAG 
egész érre 8 frt 
félévre _. 4 • Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK: ' T * 2 """ J? f r t 

l félévre _ 3 • 
Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó 

ARATÁS. 

ALKONYODIK. A grófné is belefáradt az ecsetbe, 
a gróf is a faragásba; sétalovaglásra indul-

. tak. A meddig szemök ellát, mind övék. 
Övék a gazdag isten-áldás is, a nagy sárga ten­
ger, melynek kalászai egy kaszavágásra ezrivel 
terülnek el a szép paripa kevély lábai előtt. 

Nem gondolja-e magában az a par ipa : «Hm ! 
ha ezt mind nekem kéne elnyomtatni»! Bizony, 
szép Alcestis! ahoz nem kell egyéb mint egy kis 
roppanás a derekadban, egy kis rándulás a 
karcsú lábadban, s két bét múlva, úgy fordul, 
az a suhancz, a ki most apja előtt állva tágra 
nyilt szemekkel bá nulja a te fényes szőrödet, — 
a Ferkó fog tánczoltatni és azt mondja: «Eddig 
térdig jártál a zabban, hát mo3t járj térdig a bú­
zában. • 

De Ferkónak máson jár most az esze. Az is­
métlőbe járna már ha járna, tehát tud számolni 
fejből is, és most azt számítgatja, hogy ha ő ne­

kik esztendőt át elég 12 mérő eleség: mennyi 
idő alatt eszi meg ezt a tenger búzát az az egy 
pár méltósága. 

Látnivaló, hogy Ferkónak nagy hajlama van 
a szoczialis kérdések feszegetésére, a mi nem 
csuda, mivel az ő társadalmi helyzete szána­
lomraméltó. Legény sorban volna, hogy immár 
— már a pipa is megvan az állapothoz, — mégis 
őtet szaladgáltatják vizért napjában hatszor-
hétszer a messzi kútról. Julis egyenesen «kis-
sebbik uram»-nak szólítja nyilvánosan, de h a ő 
titkon egy sóspogácsával kinálja Julist, az átko­
zott lány először hátbaüti, azután kikapja ke­
zéből a pogácsát és dicsekedve kiabálja: «Ni a 
Ferkó pogácsát akart adni» . . . . Hogyne volna 
hát a Ferkó élete keserű. 

«Tudom, ha én akarnám azt a koszorút oda-
f íízni, nem állna a Méltósága olyan szívesen..!» 

«Haj, haj, ha j ! hátha én meg a grófné Méltó-
gának adnék valami ajándékot, különbet, mint 
a Julis . . . ! » 

Mert ö neki is van olyasféle. Míg apámuramék 
délebéd után pihentek, a Julis nem vetette el 
magát, hanem összeszedett egy kötő szép kalászt, 
és elkezdett koszorút fonni. A tántoríthatatlan 
Ferkó odaült melléje, hogy majd segít, de Julis 
egy hátbaütéssel köszönte meg a szívességet. 
Elment tehát bujdosni, és a tarlószélben egy 
ágasbogas konkoly kóróra bukkant. Kapta magát, 
a kóró ágait tele húzgálta buzafejekkel. A müve­
let közben elkezdett nevetni. Jutott eszébe va­
lami kópeság. Ezt a csudabúzát estvére elviszi 
a kis-tanítóhoz. Nézze tanító úr, milyen búzát 
termesztenek most a gróf pusztáján! Egy tövön 
huszonöt fej! H ü h ! hogy megörül ennek a kis­
tanító ! Milyen felolvasást tart majd a télen 
gazdászati elmaradottságunkról, a mit Debre-
czenben tanult a szaktanfolyamon! «Itt van, 
tisztelt hallgató közönség, évek hosszú sora óta 
száz holdas táblákban szemünk láttára termesz­
tik az amerikai bokros csinkántin búzát, mely­
nek minden szála huszonöt harmincz ágra hányja 

A R A T Ó B A N . - SzOBONyA MlHÁLY rAJZA. 


